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the Divine Mission Night: The Twenty-Seventh Night of Rajab 
The twenty-seventh night in Rajab is the night of the Holy Prophet’s Mission. This highly 
blessed night is called ‘laylat al-mab`ath’, which stands for the beginning of the Holy 
Prophet’s Mission of promulgating the true religion of Almighty Allah. Recommended acts 
on this night are as follows: 

First: Shaykh al-±£siy, in his book of ‘Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid,’ has quoted Imam Mu¦ammad 
al-Jaw¡d (a.s) as saying, “There is a night in Rajab which carries for people the goodness 
that is more preferable than all that which may be subjected to sunlight. It is the twenty-
seventh night of Rajab. One who does (acts of worship) at this night will have the reward of 
him who has worshipped Almighty Allah for sixty years.” When the Imam (a.s) was asked 
about the kind of acts at this night, he answered, “After you offer the `Ish¡' Prayer and take 
some sleep, & wake up at any hour before midnight. You may then offer a prayer of twelve 
Rak`ahs in each of which you may recite S£rah al-F¡ti¦ah  and any other S£rah from the al-
Mufa¥¥al, which begins with S£rah of Mu¦ammad (No. 47) up to the end of the Holy 
Qur'¡n. You should separate each couple of Rak`ahs with Tasl¢m. After accomplishing this 
prayer, you should recite S£rahs of al-F¡ti¦ah, al-Falaq, al-N¡s, al-Taw¦¢d, al-K¡fir£n, al-
Qadr, and ªyat al-Kursiy each seven times. After all this, you may recite the following  

 al¦amdu lill¡hi alladhy  خِذْ وَلَداً،ذِي لَمْ يَتَّالْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
lam yattakhidh waladan 

All praise be to Allah, Who has 
not taken to Himself a son, 

 wa lam yakun lahu  وَلَمْ يَكُنْ لَهُ شَرِيكٌ فِي الْمُلْكِ،
shar¢kun f¢ almulki 

and Who has no partner in the 
Sovereignty, 

 wa lam yakun lahu لِّمِنَ الذُّ وَلَمْ يَكُنْ لَهُ وَلِيٌّ
waliyyun mina aldhdhulli 

nor has He any protecting 
friend through dependence. 

 wa kabbirhu takb¢ran And magnify Him with all  رْهُ تَكْبِيراً.وَكَبِّ
magnificence. 

كَ ي أَسْأَلُك بِمَعَاقِـدِ عِـزِّ  إنِّ اللّهُمَّ

 عَلَى أَرْكَانِ عَرْشِكَ

all¡humma inn¢ as-aluka 
bima`¡qidi `izzka `al¡ 

ark¡ni `arshika 

O Allah: verily I beseech You in 
the name of the situations of 
Your Dignity on the pillars of 
Your Throne, 

¡wa muntah  مِنْ كِتَابِكَ، حْمَةِوَمُنْتَهَى الرَّ alrra¦mati 
min kit¡bika 

and in the name of Your 
utmost mercy in Your Book, 

 wa bi¡smika ala`¨ami  وَبِاسْمِكَ الأَعْظَمِ الأَعْظَمِ الأَعْظَمِ،
ala`¨ami ala`¨ami 

and in the name of Your 
Name—the Greatest, the 
Greatest, the Greatest, 

 ¡wa dhikrika ala`l¡ ala`l  وَذِكْرِكَ الأَعْلَى الأَعْلَى الأَعْلَى،
ala`l¡ 

and in the name of Your 
Mention—the Highest, the 
Highest, the Highest, 

 wa bikalim¡tika وَبِكَلِمَاتِكَ التَّامَّاتِ
altt¡mm¡ti 

and in the name of Your 
Words, the perfect, 

¡an tu¥alliya `al دٍ وَآلِهِيَ عَلَى مُحَمَّنْ تُصَلِّأَ
mu¦ammadin wa ¡lihi 

that You may bless 
Mu¦ammad and his Household 

¡wa an taf`ala by m  وَأَنْ تَفْعَلَ بِي مَا أَنْتَ أَهْلُهُ. anta 
ahluhu 

and do to me that which befits 
You. 

You may then submit your desires. 
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It is also recommended to have  a Ghusl at this night.  

Second: The best act that is ever done at this night is to visit the holy tomb of Imam `Al¢ ibn 
Ab¢-±¡lib (a.s). As will be mentioned in the section of the Ziy¡rahs, three forms of Ziy¡rah 
will be mentioned for visiting the tomb of Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (a.s) at this night: 

Ziy¡rah of Imam `Al¢ on the Divine Mission Day and night: 
Shaykh al-Muf¢d, Sayyid Ibn ±¡w£s, and al-Shah¢d  have mentioned that the following 
form of ziy¡rah of Imam `Al¢ (a.s) at the twenty-seventh night of Rajab When you 
intend to visit the holy mausoleum of Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (a.s) on the Divine 
Mission Day or the night before it, you may stop at the gate of the holy dome, facing 
the holy tomb, and say the following: 

اللّهُ وَحْدَهُ لا  أَشْهَدُ أَنْ لا إِلهَ إِلاّ

  شَرِيكَ لَهُ،

ash-hadu an l¡ il¡ha ill¡ 
all¡hu wa¦dahu l¡ shar¢ka 

lahu 

I bear witness that there is 
no god save Allah, alone 
without having any 
associate. 

ــهَدُ أَنَّ ــ وَأَشْ ــدُهُ مُحَمَّ داً عَبْ

  وَرَسُولُهُ،

wa ash-hadu ann 
mu¦ammadan `abduhu 

wa ras£luhu 

And I bear witness that 
Mu¦ammad is His servant 
and messenger, 

بْنَ أَبِي طَالِـبٍ أَمِيـرَ    عَلِيَّ وَأَنَّ

ــو   ــهِ وَأَخُ ــدُ اللّ ــؤْمِنِينَ عَبْ الْمُ

  رَسُولِهِ،

wa anna `aliyy bna aby 
§¡libin am¢ra almu´min¢na 

`abdu all¡hi wa akhw 
ras£lihi 

And that `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, 
the commander of the 
believers, is the brother of 
His Messenger, 

ةَ الطَّاهِرِينَ مِنْ وُلْـدِهِ  ئِمَّالأ وَأَنَّ

  حُجَجُ اللّهِ عَلَى خَلْقِهِ.

wa anna al-a’immata 
al§§¡hir¢na min wuldihi 

¦ujaju all¡hi `al¡ khalqihi

And that the immaculate 
Imams from his offspring 
are Allah’s arguments 
against His creatures. 

You may then enter the mausoleum, stop at the tomb, turn the face toward the tomb and 
make the kiblah direction between your shoulders, and repeat the takb¢r statement on 
hundred times: 

Allah is the Greatest all¡hu akbaru  ُاَاللهُ أَكْبـَر 
You may then say the following: 

ــ ــا وَارِثَ آدَمَ  السَّ ــكَ يَ لامُ عَلَيْ

  خَلِيفَةِ اللّهِ،

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha ¡dama khal¢fati 

all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Adam, the 
vicegerent of Allah. 

نُوحٍ صِفْوَةِ  لامُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَالسَّ

  اللّهِ،

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha n£¦in ¥ifwati 

all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Noah, the 
choice of Allah. 

لامُ عَلَيْكَ يَـا وَارِثَ إِبْـرَاهِيمَ   السَّ

  خَلِيلِ اللّهِ،

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha ibr¡h¢ma khal¢li 

all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Abraham, the 
intimate friend of Allah. 
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لامُ عَلَيْكَ يَـا وَارِثَ مُوسَـى   السَّ

  كَلِيمِ اللّهِ،

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha m£s¡ kal¢mi 

all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Moses, the 
spoken by Allah. 

لَيْكَ يَـا وَارِثَ عِيسَـى   لامُ عَالسَّ

  رُوحِ اللّهِ،
alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha `¢s¡ r£¦i all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Jesus, the 
spirit of Allah. 

 ـ  السَّ دٍ لامُ عَلَيْـكَ يَـا وَارِثَ مُحَمَّ

  دِ رُسُلِ اللّهِ،سَيِّ

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha mu¦ammadin 

sayydi rusuli all¡hi 

Peace be upon you; O the 
inheritor of Mu¦ammad, 
the chief of Allah’s 
Messengers. 

 ¡alssal¡mu `alayka y  الْمُؤْمِنِينَ، لامُ عَلَيْكَ يَا أَمِيرَالسَّ
am¢r¡lmu´min¢na 

Peace be upon you; O the 
commander of the 
believers. 

¡alssal¡mu `alayka y  قِينَ،يْكَ يَا إِمَامَ الْمُتَّلامُ عَلَالسَّ
im¡ma almuttq¢na 

Peace be upon you; O the 
epitome of the pious ones. 

 ¡alssal¡mu `alayka y  ينَ،دَ الْوَصِيِّلامُ عَلَيْكَ يَا سَيِّالسَّ
sayyda alwa¥iyy¢na 

Peace be upon you; O the 
chief of the Prophets’ 
successors. 

 رَسُولِ رَبِّ لامُ عَلَيْكَ يَا وَصِيَّالسَّ

  الْعَالَمِينَ،

alssal¡mu `alayka y¡ wa 
¥iyy ras£li rabbi 

al`¡lam¢na 

Peace be upon you; O the 
successor of the Messenger 
of the Lord of the worlds. 

ــا وَارِثَ عِلْــمِ السَّــ لامُ عَلَيْــكَ يَ

  وَالآخِرِينَ، لِينَوَّالأ

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha `ilmi al-awwal¢na 

wal-¡khir¢na 

Peace be upon you; O the 
inheritor of the knowledge 
of the past and the coming 
generations. 

̀ alssal¡mu  بَأُ الْعَظِيمُ،هَا النَّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ alayka ayyuh¡
alnnba’u al`a¨¢mu 

Peace be upon you; O the 
Great News. 

ــ ــكَ أَيُّالسَّ ــلامُ عَلَيْ ــا الصِّ رَاطُ هَ

  الْمُسْتَقِيمُ،
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 

al¥¥r¡§u almustaq¢mu 
Peace be upon you; O the 
Straight Path. 

بُ هَــا الْمُهَــذَّلامُ عَلَيْــكَ أَيُّالسَّــ

  الْكَرِيمُ،
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 
almuhadhdhbu alkar¢mu 

Peace be upon; O the 
noble, refined one. 

̀ alssal¡mu  ،قِيُّالتَّ هَا الْوَصِيُّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ alayka ayyuh¡ 
alwa¥iyy alttqiyy 

Peace be upon you; O the 
pious successor (of the 
Prophet). 

̀ alssal¡mu  ،كِيُّالزَّ ضِيُّهَا الرَّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ alayka ayyuh¡
alrr¤iyy alzzkiyy 

Peace be upon you; O the 
well-pleased, pure one. 

ــ ــكَ أَيُّالسَّ ــدْرُ  لامُ عَلَيْ ــا الْبَ هَ

  الْمُضِيءُ،
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 

albadru almu¤¢‘u 
Peace be upon you; O the 
shining full moon. 
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يقُ دِّهَــا الصِّــمُ عَلَيْــكَ أَيُّلاالسَّــ

  كْبَرُ،الأ
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 

al¥¥dd¢qu alakbaru 
Peace be upon you; O the 
grandest veracious one. 

ــ ــكَ أَيُّالسَّ ــارُوقُ لامُ عَلَيْ ــا الْفَ هَ

  عْظَمُ،الأ
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 

alf¡r£qu ala`¨amu 

Peace be upon you; O the 
greatest distinguisher 
(between the right and the 
wrong). 

ــ ــكَ أَيُّالسَّ ــلامُ عَلَيْ ــا السِّ رَاجُ هَ

  الْمُنِيرُ،
alssal¡mu ̀ alayka ayyuh¡ 

alssr¡ju almun¢ru 
Peace be upon you; O the 
glowing lantern. 

 ¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا إِمَامَ الْهُدَى،السَّ
im¡ma alhud¡ 

Peace be upon you; O the 
leader to the true 
guidance. 

¡alssal¡mu `alayka y  قَى،لامُ عَلَيْكَ يَا عَلَمَ التُّالسَّ
`alama alttq¡ 

Peace be upon you; O the 
pattern of piety. 

ةَ اللّــهِ لامُ عَلَيْــكَ يَــا حُجَّــالسَّــ

  الْكُبْرَى،
alssal¡mu `alayka y¡ 
¦ujjata all¡hi alkubr¡ 

Peace be upon you; O the 
grand argument of Allah. 

 ـ  السَّ ةَ اللّـهِ  لامُ عَلَيْـكَ يَـا خَاصَّ

  وَخَالِصَتَهُ،

alssal¡mu `alayka y¡ 
kh¡¥¥ata all¡hi wa 

kh¡li¥atahu 

Peace be upon you; O the 
select and elite of Allah. 

 wa am¢na all¡hi wa  وَصَفْوَتَهُ،وَأَمِينَ اللّهِ 
¥afwatahu 

Peace be upon you; O the 
trustee and choice of Allah, 

 wa b¡ba all¡hi wa  تَهُ،وَبَابَ اللّهِ وَحُجَّ
¦ujjtahu 

And the door to and the 
argument of Allah, 

 wa ma`dina ¦ukmi all¡hi  هِ،وَمَعْدِنَ حُكْمِ اللّهِ وَسِرَّ
wa sirrhi 

And the source and the 
secret of Allah’s judgment, 

 wa `aybata `ilmi all¡hi  وَعَيْبَةَ عِلْمِ اللّهِ وَخَازِنَهُ،
wa kh¡zinahu 

And the guardian and 
keeper of Allah’s 
knowledge,  

 wa saf¢ra all¡hi f¢ khalqihi  وَسَفِيرَ اللّهِ فِي خَلْقِهِ،
And the envoy of Allah 
among His creatures. 

 ash-hadu annaka aqamta  لاةَ،كَ أَقَمْتَ الصَّأَشْهَدُ أَنَّ
al¥¥alata 

I bear witness that you 
performed the prayers, 

 ,wa ¡tayta alzzkata And you paid the zak¡t  كَاةَ،وَآتَيْتَ الزَّ
 wa amarta bilma`r£fi  وَأَمَرْتَ بِالْمَعْرُوفِ،

And you enjoined the 
right, 

 wa nahayta `ani  وَنَهَيْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ،
almunkari 

And you forbade the 
wrong, 

 w¡ttba`ta alrrs£la  سُولَ،بَعْتَ الرَّوَاتَّ
And you followed the 
Messenger, 
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 wa talawta alkit¡ba ¦aqq  تِلاوَتِهِ، وَتَلَوْتَ الْكِتَابَ حَقَّ
til¡watihi 

And you recited the Book 
as exactly as it must be, 

 wa ballghta `ani all¡hi  غْتَ عَنِ اللّهِ،وَبَلَّ
And you conveyed the 
messages of Allah, 

 wa wafayta bi`ahdi all¡hi  وَوَفَيْتَ بِعَهْدِ اللّهِ،
And you fulfilled your 
covenant with Allah, 

 wa tammt bika kalim¡tu  تْ بِكَ كَلِمَاتُ اللّهِ،وَتَمَّ
all¡hi 

And the Words of Allah 
were accomplished by you, 

ــقَّ  ــهِ حَ ــي اللّ ــدْتَ فِ  وَجَاهَ

  جِهَادِهِ،
wa j¡hadta f¢ all¡hi ¦aqq 

jih¡dihi 
And you strove in Allah’s way 
in the best manner, 

تَ لِلّهِ وَلِرَسُولِهِ صَـلَّى  وَنَصَحْ

  اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ،

wa na¥a¦ta lill¡hi wa 
liras£lihi ¥all¡ all¡hu 

`alayhi wa ¡lihi 

And you advised for the sake of 
Allah and for the sake of His 
Messenger—peace be upon him 
and his Household, 

ــابِراً   ــكَ صَ ــدْتَ بِنَفْسِ  وَجُ

 مُحْتَسِباً
wa judta binafsika ¥¡biran 

mu¦tasiban 

And you sacrificed yourself 
with steadfastness and seeking 
of Allah’s reward, 

 muj¡hidan `an d¢ni all¡hi  مُجَاهِداً عَنْ دِينِ اللّهِ،
And struggling for the defense 
of Allah’s religion, 

ولِ اللّهِ صَلَّى اللّـهُ  ياً لِرَسُمُوَقِّ

  عَلَيْهِ وَآلِهِ،

muwaqqiyan liras£li all¡hi 
¥all¡ all¡hu `alayhi wa 

¡lihi 

And protecting Allah’s 
Messenger—peace be upon him 
and his Household, 

 liban m¡ `inda all¡hi¡§  طَالِباً مَا عِنْدَ اللّهِ،
Seeking for that which is with 
Allah, 

¡r¡ghiban f¢m  رَاغِباً فِيمَا وَعَدَ اللّهُ، wa `ada 
all¡hu 

And desiring for that which 
Allah has promised. 

 ـ ذِي كُنْـتَ عَلَيْـهِ   وَمَضَيْتَ لِلَّ

 شَهِيداً
wa ma¤ayta lilldhy kunta 

`alayhi shah¢dan 
You also sealed your life as 
martyr, 

 wa sh¡hidan wa  شْهُوداً،وَشَاهِداً وَمَ
mashh£dan 

And as witness and as 
witnessed; 

فَجَزَاكَ اللّهُ عَنْ رَسُولِهِ وَعَنِ 

يقٍ سْلامِ وَأَهْلِهِ مِـنْ صِـدِّ  الإ

  أَفْضَلَ الْجَزَاءِ. 

fajaz¡ka all¡hu `an 
ras£lihi wa `ani alisl¡mi 
wa ahlihi min ¥idd¢qin 

af¤ala aljaz¡‘i 

So, may Allah reward you on 
behalf of His Messenger and 
Islam and the people of Islam 
with the most favorite reward. 

لَ الْقَـوْمِ  كَ كُنْـتَ أَوَّ أَشْهَدُ أَنَّ

  إِسْلاماً،
ash-hadu annaka kunta 
awwala alqawmi isl¡man 

I bear witness that you were 
the first to embrace Islam, 
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 wa akhla¥ahum ‘¢m¡nan  وَأَخْلَصَهُمْ إِيمَاناً،
And you were the most sincere 
in faith, 

 wa ashaddhum yaq¢nan  هُمْ يَقِيناً،وَأَشَدَّ
And you were the most 
confident, 

 wa akhwafahum lill¡hi  وَأَخْوَفَهُمْ لِلّهِ،
And you were the most Allah-
fearing, 

 wa a`¨amahum `an¡‘an  وَأَعْظَمَهُمْ عَنَاءً،
And you were the most 
steadfast (against ordeals for 
the sake of Islam) 

وَأَحْوَطَهُمْ عَلَى رَسُـولِ اللّـهِ   

  صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ،

wa a¦wa§ahum `al¡ 
ras£li all¡hi ¥all¡ all¡hu 

`alayhi wa ¡lihi 

And you were the most 
watchful for Allah’s 
Messenger—peace be upon him 
and his Household, 

 wa af¤alahum man¡qiba  وَأَفْضَلَهُمْ مَنَاقِبَ،
And you were endowed with 
the most favorable merits, 

 wa aktharahum saw¡biqa  وَأَكْثَرَهُمْ سَوَابِقَ،
And you were the foremost of 
everyone else in everything, 

 wa arfa`ahum darajatan  وَأَرْفَعَهُمْ دَرَجَةً،
And you were the owner of the 
most elevated rank, 

 wa ashrafahum  وَأَشْرَفَهُمْ مَنْزِلَةً،
manzilatan 

And you were the owner of the 
most honorable position, 

 wa akramahum `alayhi  رَمَهُمْ عَلَيْهِ،وَأَكْ
And you were the most 
respected (by Almighty Allah 
and His Messenger). 

 ¡faqaw¢ta ¦¢na wa hanw  فَقَوِيْتَ حِينَ وَهَنُوَا،
Thus, you became stronger 
when they became weak, 

وَلَزِمْتَ مِنْهَـاجَ رَسُـولِ اللّـهِ    

  اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ، صَلَّى

wa lazimta minh¡ja ras£li 
all¡hi ¥all¡ all¡hu `alayhi 

wa ¡lihi 

And you abode by the course of 
Allah’s Messenger—peace be 
upon him and his Household. 

كَ كُنْـتَ خَلِيفَتَـهُ   وَأَشْهَدُ أَنَّ

  حَقّاً،
wa ash-hadu annaka 

kunta khal¢fatahu ¦aqqan 

I also bear witness that you 
were the true vicegerent of him 
(i.e. the Holy Prophet); 

 lam tun¡za` biraghmi  لَمْ تُنَازَعْ بِرَغْمِ الْمُنَافِقِينَ،
almun¡fiq¢na 

No one could ever compete 
with you in this position in 
spite of the existence of 
hypocrites, 

 ,wa ghay¨i alk¡fir¢na The despise of the unbelievers  وَغَيْظِ الْكَافِرِينَ،
 .wa ¤ighni alf¡siq¢na And the malice of the wicked  وَضِغْنِ الْفَاسِقِينَ،

 wa qumta bilamri ¦¢na  مْرِ حِينَ فَشِلُوَا،وَقُمْتَ بِالأ
fashilw¡ 

You also managed the matters 
when they failed to do so, 

 wa na§aqta ¦¢na  وَنَطَقْتَ حِينَ تَتَعْتَعُوَا،
tata`ta`w¡ 

And you spoke (the truth) 
when they stammered, 
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 wa ma¤ayta bin£ri all¡hi  وَمَضَيْتَ بِنُورِ اللّهِ إِذْ وَقَفُوَا،
idh wa qafw¡ 

And you carried on with the 
light of Allah when they 
stopped. 

 famani attba`aka faqadi  بَعَكَ فَقَدِ اهْتَدَى،فَمَنِ اتَّ
ahtad¡  

Hence, he who follows you has 
actually been led to the true 
guidance. 

 kunta awwalahum  لَهُمْ كَلاماً،كُنْتَ أَوَّ
kal¡man 

You were the first to speak,  
 wa ashaddhum khi¥¡man  هُمْ خِصَاماً،وَأَشَدَّ

And you were the firmest in 
refuting the rivals, 

 wa a¥wabahum man§iqan  وَأَصْوَبَهُمْ مَنْطِقاً،
And you were the most 
eloquent of them, 

 wa asaddhum raiyan  هُمْ رَأْياً،وَأَسَدَّ
And you were the most 
apposite in opinions, 

 wa ashja`ahum qalban  وَأَشْجَعَهُمْ قَلْباً،
And you were the most 
courageous, 

 wa aktharahum yaq¢nan  وَأَكْثَرَهُمْ يَقِيناً،
And you were the most 
confident of them, 

 wa a¦sanahum `amalan  ،وَأَحْسَنَهُمْ عَمَلاً
And you were the best of them 
in deeds, 

 wa a`rafahum bila’um£ri  مُورِ،وَأَعْرَفَهُمْ بِالأ
And you were the most learned 
in affairs. 

 kunta lilmu´min¢na aban كُنْتَ لِلْمُؤمِنِينَ أَباً رَحِيماً
ra¦¢man 

For the believers, you were 
merciful father, 

 idh ¥¡r£ `alayka `y¡lan And they were thus your  ،إِذْ صَارُوَا عَلَيْكَ عِيَالاً
dependants; 

 ¡fa¦amalta athq¡la m  فَحَمَلْتَ أَثْقَالَ مَا عَنْهُ ضَعُفُوَا،
`anhu ¤a`ufw¡ 

So, you carried the burdens 
that they were too weak to 
carry, 

 wa ¦afi¨ta m¡ a¤¡`£ And you preserved that which  وَحَفِظْتَ مَا أَضَاعُوَا،
they forfeited, 

 wa ra`ayta m¡ ahmal£ And you conserved that which  وَرَعَيْتَ مَا أَهْمَلُوَا،
they neglected, 

£wa shammarta idh jaban  رْتَ إِذْ جَبَنُوَا،وَشَمَّ
And you prepared yourself for 
facing that which they were too 
coward to face, 

 wa `alawta idh hala`£ And you advanced when they  وَعَلَوْتَ إِذْ هَلِعُوَا،
were dismayed, 

 wa ¥abarta idh jaza`£ And you acted steadfastly when  وَصَبَرْتَ إِذْ جَزِعُوَا،
they became anxious. 

كُنْتَ عَلَى الْكَـافِرِينَ عَـذَاباً   

 صَبّاً
kunta `al¡ alk¡fir¢na 

`adh¡ban ¥abban 
You were thus incessant 
torment on the unbelievers, 
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wa ghil¨atan wa ghay¨an  وَغِلْظَةً وَغَيْظاً،
And you were also rude and 
furious (on them), 

ــباً   ــاً وَخِصْ ــؤْمِنِينَ غَيْث وَلِلْمُ

  وَعِلْماً،
wa lilmu´min¢na ghaythan 

wa khi¥ban wa `ilman 

And you rained (with mercy) 
on the believers, and you were 
fertile and source of knowledge 
for them. 

 lam tuflal ¦ujjatuka Your argument was never  تُكَ،لَمْ تُفْلَلْ حُجَّ
weak, 

 ,wa lam yazigh qalbuka And your heart never deviated  وَلَمْ يَزِغْ قَلْبُكَ،
wa lam ta¤`uf ba¥¢ratuka  وَلَمْ تَضْعُفْ بَصِيرَتُكَ،

And your sagacity was never 
feeble, 

 wa lam tajbun nafsuka And your determination never  وَلَمْ تَجْبُنْ نَفْسُكَ،
cowered. 

ــلِ لا تُحَرِّ  ــتَ كَالْجَبَ ــهُ كُنْ كُ

  الْعَوَاصِفُ،
kunta k¡ljabali l¡ 

tu¦arriuhu al`aw¡¥ifu 
You were as firm as mountain, 
as storms could never displace 
you, 

wa l¡ tuz¢luhu alqaw¡¥ifu  وَلا تُزِيلُهُ الْقَوَاصِفُ،
And misfortunes could never 
move you. 

كُنْتَ كَمَا قَـالَ رَسُـولُ اللّـهِ    

صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَوِيّاً فِي 

  دَنِكَ،بَ

kunta kam¡ q¡la ras£lu 
all¡hi ¥all¡ all¡hu `alayhi 

wa ¡lihi qawiyyan f¢ 
badanika 

You were as same as described 
by Allah’s Messenger—peace be 
upon him and his Household—
who said about you that you 
are strong in your body, 

 ,mutaw¡¤i`an f¢ nafsika And modest in yourself  مُتَوَاضِعاً فِي نَفْسِكَ،
 ,a¨¢man `inda all¡hi And great in the view of Allah`  عَظِيماً عِنْدَ اللّهِ،

 ,kab¢ran f¢ alar¤i And imposing in the earth  رْضِ،كَبِيراً فِي الأ
 .jal¢lan f¢ alssam¡‘i And lofty in the heavens  مَاءِ،فِي السَّ جَلِيلاً

 lam yakun lia¦adin f¢ka  لَمْ يَكُنْ لأَحَدٍ فِيكَ مَهْمَزٌ،
mahmazun 

None could ever find fault with 
you, 

¡wa l  وَلا لِقَائِلٍ فِيكَ مَغْمَزٌ، liq¡’ilin f¢ka 
maghmazun 

And none could ever speak evil 
of you, 

¡wa l  وَلا لِخَلْقٍ فِيكَ مَطْمَعٌ، likhalqin f¢ka 
ma§ma`un 

And you never desired for any 
of the created beings, 

¡wa l  وَلا لأَحَدٍ عِنْدَكَ هَوَادَةٌ، lia¦adin `indaka 
haw¡datum 

And you were never lenient 
(unfairly) to anyone. 

لِيلُ عِنْدَكَ عِيفُ الذَّيُوجَدُ الضَّ

 ـ ى تَأْخُـذَ لَـهُ   قَوِيّاً عَزِيزاً حَتَّ

y£jadu al¤¤a`¢fu 
aldhdhal¢lu `indaka 

qawiyyan `az¢zan ¦att¡ 
takhudha lahu bi¦aqqhi 

The weak, humble one was 
strong and mighty in your view 
until you give him back his 
right, 
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  هِ،بِحَقِّ

الْعَزِيزُ عِنْدَكَ ضَـعِيفاً   وَالْقَوِيُّ

  ،خُذَ مِنْهُ الْحَقَّحَتَّى تَأْ

wal-qawiyyu al`az¢zu 
`indaka ¤a`¢fan ¦att¡ 

takhudha minhu al¦aqqa 

And the strong, mighty one was 
weak in your view until you 
take the others’ rights from 
him. 

الْقَرِيبُ وَالْبَعِيدُ عِنْـدَكَ فِـي   

  ذلِكَ سَوَاءٌ،

alqar¢bu wal-ba`¢du 
`indaka f¢ dhalika 

saw¡‘un 
The near and the remote were 
equal in your view. 

-shanuka al¦aqqu wal  فْقُ،دْقُ وَالرِّوَالصِّ شَأْنُكَ الْحَقُّ
¥¥idqu wal-rrifqu 

You habit was to be right, 
honest, and kind, 

 wa qawluka ¦ukmun wa  وَقَوْلُكَ حُكْمٌ وَحَتْمٌ،
¦atmun 

And your words were ruling 
and determination, 

 wa amruka ¦ilmun wa  وَأَمْرُكَ حِلْمٌ وَعَزْمٌ،
`azmun 

And your custom was 
forbearance and fortitude, 

 wa ra¢uka `ilmun wa  وَرَأْيُكَ عِلْمٌ وَحَزْمٌ،
¦azmun 

And your view was knowledge 
and firmness. 

 i`tadala bika aldd¢nu At your hands did the religion  ينُ،دَلَ بِكَ الدِّعْتَإِ
become even, 

 ,wa sahula bika al`as¢ru And the difficult became easy  وَسَهُلَ بِكَ الْعَسِيرُ،
 ,wa a’u§f¢’at bika alnn¢r¡nuAnd fires were extinguished  يرَانُ،وَأُطْفِئَتْ بِكَ النِّ
 wa qawiya bika al’¢m¡nu And by you did faith become  يمَانُ،وَقَوِيَ بِكَ الإ

strong, 
wa thabata bika alisl¡mu  سْلامُ،وَثَبَتَ بِكَ الإ

And by you did Islam became 
steady, 

 wa haddat mu¥¢batuka  نَامَ،تْ مُصِيبَتُكَ الأوَهَدَّ
alan¡ma 

And the calamity of losing you 
undermined all people, 

¡fa’inn  فَإِنَّا لِلّهِ وَإِنَّا إِلَيْهِ رَاجِعُونَ، lill¡hi wa inn¡
ilayhi r¡ji`£na 

Surely, we are Allah's and to 
Him we shall surely return. 

 la`ana all¡hu man  لَعَنَ اللّهُ مَنْ قَتَلَكَ،
qatalaka 

Curse of Allah be upon him 
who slew you, 

 wa la`ana all¡hu man  وَلَعَنَ اللّهُ مَنْ خَالَفَكَ،
kh¡lafaka 

And curse of Allah be upon him 
who mutinied against you, 

 wa la`ana all¡hu mani  وَلَعَنَ اللّهُ مَنِ افْتَرَى عَلَيْكَ،
aftar¡ `alayka 

And curse of Allah be upon him 
who forged lies against you, 

ــكَ    ــنْ ظَلَمَ ــهُ مَ ــنَ اللّ وَلَعَ

  كَ،وَغَصَبَكَ حَقَّ

wa la`ana all¡hu man 
¨alamaka wa gha¥abaka 

¦aqqaka 

And curse of Allah be upon him 
who wronged you and usurped 
your right, 

وَلَعَنَ اللّـهُ مَـنْ بَلَغَـهُ ذلِـكَ     
wa la`ana all¡hu man 

balaghahu dhalika 
fara¤iya bihi 

And curse of Allah be upon him 
who, when was informed about 
this, was pleased with it. 
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  فَرَضِيَ بِهِ،

¡inn  إِنَّا إِلَى اللّهِ مِنْهُمْ بُرَاءُ، il¡ all¡hi minhum 
bur¡‘u 

Verily, we disavow those before 
Allah. 

 la`ana all¡hu ‘ummatan  ةً خَالَفَتْكَ،أُمَّلَعَنَ اللّهُ 
kh¡lafatka 

Curse of Allah be upon the 
group that disagreed with you, 

 wa ja¦adat wil¡iyataka And denied your (Divinely  وَجَحَدَتْ وِلايَتَكَ،
commissioned) leadership, 

 wa ta¨¡harat `alayka wa  وَتَظَاهَرَتْ عَلَيْكَ وَقَتَلَتْكَ،
qatalatka 

And aided each other against 
you and slew you, 

 wa ¦¡dat `anka wa  وَحَادَتْ عَنْكَ وَخَذَلَتْكَ،
khadhalatka 

And deviated from you and 
disappointed you. 
 

ذِي جَعَـلَ النَّـارَ   الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ

 مَثْوَاهُمْ

al¦amdu lill¡hi alladhy 
ja`ala alnn¡ra 
mathw¡hum 

All praise be to Allah, for 
Hellfire is the abode of those, 

 wa bi’sa alwirdu  وَبِئْسَ الْوِرْدُ الْمَوْرُودُ. 
almawr£du 

And evil the place to which 
they are brought. 

 اللّهِ وَوَلِـيَّ  أَشْهَدُ لَكَ يَا وَلِيَّ

ى اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ  رَسُولِهِ صَلَّ

  دَاءِ،بِالْبَلاغِ وَالأ

ash-hadu laka y¡ waliyy 
all¡hi wa waliyy ras£lihi 
¥all¡ all¡hu `alayhi wa 
¡lihi bilbal¡ghi wal-ad¡‘i 

I bear witness for you, O the 
Intimate servant of Allah and 
the loyal to Allah’s 
Messenger—peace be upon him 
and his Household—that you 
did convey and carry out (your 
mission). 

 wa ash-hadu annaka  كَ حَبِيبُ اللّهِ وَبَابُهُ،وَأَشْهَدُ أَنَّ
¦ab¢bu all¡hi wa b¡buhu 

And I bear witness that you are 
the beloved of Allah and door 
to Him, 

ذِي وَوَجْهُهُ الَّكَ جَنْبُ اللّهِ وَأَنَّ

  مِنْهُ يُؤْتَى،

wa annaka janbu all¡hi 
wa wajhuhu alladhy 

minhu yu´t¡ 

And you are the Side of Allah 
and His Face from which one 
can come to Allah, 

 ,wa annaka sab¢lu all¡hi And you are Allah’s way  كَ سَبِيلُ اللّهِ،وَأَنَّ
 ,wa annaka `abdu all¡hi And you are Allah’s servant  دُ اللّهِ،كَ عَبْوَأَنَّ

وَأَخُو رَسُولِهِ صَلَّى اللّهُ عَلَيْـهِ  

  وَآلِهِ،
wa akhw ras£lihi ¥all¡ 
all¡hu `alayhi wa ¡lihi 

And the brother of His 
Messenger—peace be upon him 
and his Household. 

ظِـيمِ حَالِـكَ   أَتَيْتُكَ زَائِـراً لِعَ 

وَمَنْزِلَتِكَ عِنْـدَ اللّـهِ وَعِنْـدَ    

  رَسُولِهِ،

ataytuka z¡’iran li`a¨¢mi 
¦¡lika wa manzilatika 
`inda all¡hi wa `inda 

ras£lihi 

I have thus come to visit you 
because you enjoy a 
magnificent position and 
standing with Allah and with 
His Messenger, 
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¡mutaqarriban il  باً إِلَى اللّهِ بِزِيَارَتِكَ،مُتَقَرِّ all¡hi 
biziy¡ratika 

So, I seek nearness to Allah 
through my visiting you, 

 ¢r¡ghiban ilayka f  فَاعَةِ،رَاغِباً إِلَيْكَ فِي الشَّ
alshshaf¡`ati 

And I desire that you will 
intercede for me, 

ــلاصَ  أَ ــفَاعَتِكَ خَ ــي بِشَ بْتَغِ

  نَفْسِي،
abtaghy bishaf¡`atika 

khal¡¥a nafs¢ 
Through your intercession for 
me, I hope for redemption of 
myself, 

 muta`awwidhan bika  ذاً بِكَ مِنَ النَّارِ،مُتَعَوِّ
mina alnn¡ri 

And I seek refuge with you 
against Hellfire, 

ــوبِيَ الَّ هَ ــنْ ذُنُ ــاً مِ ــي ارِب تِ

  احْتَطَبْتُهَا عَلَى ظَهْرِي،

h¡riban min dhun£biya 
allaty a¦ta§abtuh¡ `al¡ 

¨ahr¢ 

And I am fleeing from my sins 
that I have overburdened 
myself with them, 

 fazi`an ilayka raj¡‘a  ي،فَزِعاً إِلَيْكَ رَجَاءَ رَحْمَةِ رَبِّ
ra¦mati rabb¢ 

And I resort to you in the hope 
of my Lord’s mercy. 

أَتَيْتُكَ أَسْتَشْفِعُ بِكَ يَا مَوْلايَ 

 إِلَى اللّهِ
ataytuka astashfi`u bika 

y¡ mawl¡ya il¡ all¡hi 

I have come to you, O my 
master, seeking your 
intercession for me before 
Allah, 

بِكَ إِلَيْهِ لِيَقْضِيَ بِكَ  بُوَأَتَقَرَّ

  حَوَائِجِي،
wa ataqarrabu bika ilayhi 

liyaq¤iya bika ¦aw¡’ij¢ 
And seeking nearness to Him 
through you so that He may 
settle my needs; 

 f¡shfa` l¢ y¡ am¢ra فَاشْفَعْ لِي يَا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ
almu´min¢na 

So, (please) intercede for me, O 
the commander of the 
believers. 

ــإِنِّ ــوْلاكَ فَ ــهِ وَمَ ــدُ اللّ ي عَبْ

 وَزَائِرُكَ
fa’inn¢ `abdu all¡hi wa 
mawl¡ka wa z¡’iruka 

Verily, I am the slave of Allah 
and your servant and visitor, 

 wa laka `inda all¡hi  وَلَكَ عِنْدَ اللّهِ الْمَقَامُ الْمَعْلُومُ،
almaq¡mu alma`l£mu 

And you enjoy a 
distinguished position 
with Allah, 

 ,wal-j¡hu al`a¨¢mu And a great rank  وَالْجَاهُ الْعَظِيمُ،
 ,wal-shsha’nu alkab¢ru And a big standing  أْنُ الْكَبِيرُ،وَالشَّ
 wal-shshaf¡`atu  فَاعَةُ الْمَقْبُولَةُ. وَالشَّ

almaqb£latu 
And an admitted right of 
intercession. 

ــ صَــلِّ اللّهُــمَّ دٍ وَآلِ عَلَــى مُحَمَّ

  دٍ،مُحَمَّ

all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 

mu¦ammadin 

O Allah: (please do) send 
blessings upon 
Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad, 

ــلِّ ــدِ وَصَ ــكَ عَلَــى عَبْ ¡wa ¥alli `alكَ وَأَمِينِ `abdika wa 
am¢nika alawf¡ 

And send blessings upon 
Your servant and Your 
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 ,most faithful trustee  وْفَى،الأ

 ,wa `urwatika alwuthq¡ And Your firmest handle  وَعُرْوَتِكَ الْوُثْقَى،
 ,wa yadika al`uly¡ And Your highest Hand  وَيَدِكَ الْعُلْيَا،

 ,wa kalimatika al¦usn¡ And Your excellent Word  وَكَلِمَتِكَ الْحُسْنَى،
 wa ¦ujjatika `al¡ alwar¡ And Your argument on the  تِكَ عَلَى الْوَرَى،وَحُجَّ

people, 
 wa ¥idd¢qika alakbari And Your grandest  كْبَرِ،يقِكَ الأوَصِدِّ

veracious one, 
 ’sayyidi alaw¥y¡‘i The chief of the Prophets  وْصِيَاءِ،دِ الأسَيِّ

successors, 
 wa rukni alawly¡‘i And the reliance of the  وْلِيَاءِ،وَرُكْنِ الأ

saints, 
 wa `im¡di ala¥f¢¡‘i And the support of the  صْفِيَاءِ،وَعِمَادِ الأ

elite ones, 
 am¢rilmu´min¢na And the commander of the  ،أَمِيرِالْمُؤْمِنِينَ

believers, 
 wa ya`s£bi almuttaq¢na And the leader of the pious  قِينَ،وَيَعْسُوبِ الْمُتَّ

ones, 
 wa qudwati al¥¥idd¢q¢na And the example of the  يقِينَ،دِّوَقُدْوَةِ الصِّ

veracious ones, 
 wa im¡mi al¥¥¡li¦¢na And the pattern of the  وَإِمَامِ الصَّالِحِينَ،

righteous ones, 
 alma`¥£mi mina alzzalali The one protected against  لَلِ،الْمَعْصُومِ مِنَ الزَّ

flaws, 
 wal-maf§£mi mina  وَالْمَفْطُومِ مِنَ الْخَلَلِ،

alkhalali 
And the one saved from 
defects, 

 wal-muhadhdhabi mina  نَ الْعَيْبِ،بِ مِوَالْمُهَذَّ
al`aybi 

And the one cleared from 
faults, 

 wal-mu§ahhari mina  يْبِ،رِ مِنَ الرَّوَالْمُطَهَّ
alrraybi 

And the one purified from 
doubts: 

 akhy nabiyyika The brother of Your  كَ،أَخِي نَبِيِّ
Prophet, 

 wa wa¥iyyi ras£lika And the successor of Your  رَسُولِكَ، وَوَصِيِّ
Messenger, 

 wal-b¡’iti `al¡ fir¡shihi  وَالْبَائِتِ عَلَى فِرَاشِهِ،
And the one who replaced 
him by spending the night 
on his bed 

 wal-mw¡sy lahu binafsihi And the one who sacrificed  وَالْمُوَاسِي لَهُ بِنَفْسِهِ،
his soul for him, 

 wa k¡shifi alkarbi `an wa  وَكَاشِفِ الْكَرْبِ عَنْ وَجْهِهِ،
jhihi 

And the one who always 
relieved him in harsh 
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situations, 
 alladhy ja`altahu sayfan  تِهِ،ذِي جَعَلْتَهُ سَيْفاً لِنُبُوَّالَّ

linubuwwatihi 
The one whom You chose 
to be the sword of his (i.e. 
the Prophet) Prophethood 

 wa mu`jizan liris¡latihi And to be the miracle of  وَمُعْجِزاً لِرِسَالَتِهِ،
his (Divine) mission, 

 wa dal¡latan w¡¤i¦atan  تِهِ،وَدَلالَةً وَاضِحَةً لِحُجَّ
li¦ujjatihi 

And to be the lucid 
indication to his 
arguments, 

 wa ¦¡milan lir¡iyatihi And to be the bearer of his  لِرَايَتِهِ، وَحَامِلاً
pennon, 

wa wiq¡iyatan limuhjatihi  وَوِقَايَةً لِمُهْجَتِهِ،
And to be the protector of 
his soul, 

 wa h¡diyan li’ummtihi And to be the guide of his  تِهِ،وَهَادِياً لأُمَّ
nation, 

 wa yadan liba’sihi And to be the power of his  وَيَداً لِبَأْسِهِ،
might, 

 wa t¡jan lira’sihi And to be the crown of his  وَتَاجاً لِرَأْسِهِ،
head, 

 wa b¡ban lina¥rihi And to be the door to his  وَبَاباً لِنَصْرِهِ،
victory, 

 wa mift¡¦an li¨afarihi And to be the key to his هِوَمِفْتَاحاً لِظَفَرِ
triumph 

 att¡ hazama jun£da¦  رْكِ بِأَيْدِكَ،حَتَّى هَزَمَ جُنُودَ الشِّ
alshshirki bi-aydika 

Until he defeated the 
armies of polytheism by 
Your aid, 

 wa ab¡da `as¡kira alkufri  وَأَبَادَ عَسَاكِرَ الْكُفْرِ بِأَمْرِكَ،
bi-amrika 

And he terminated the 
warriors of atheism by 
Your permission, 

وَبَذَلَ نَفْسَهُ فِي مَرْضَاتِكَ وَمَرْضَاةِ 

  رَسُولِكَ،

wa badhala nafsahu f¢ 
mar¤¡tika wa mar¤ati 

ras£lika 

And he exerted all efforts 
in the pleasure of You and 
of Your Messenger, 

 ¡wa ja`alah¡ wa qfan `al  وَجَعَلَهَا وَقْفاً عَلَى طَاعَتِهِ،
§¡`atihi 

And he devoted all his 
efforts to the obedience of 
him, 

 wa majinnan d£na  وَمَجِنّاً دُونَ نَكْبَتِهِ،
nakbatihi 

And he made of himself 
armor to protect him from 
any misfortune, 

حَتَّى فَاضَتْ نَفْسُـهُ صَـلَّى اللّـهُ    

 هِعَلَيْهِ وَآلِهِ فِي كَفِّ

¦att¡ f¡¤at nafsuhu ¥all¡ 
all¡hu `alayhi wa ¡lihi f¢ 

kaffihi 

Until the soul of the 
Prophet—peace be upon 
him and his Household—
departed his body while 
his face was in the hand of 
`Al¢,  
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 ,wastalaba bardah¡ Who thus felt its coldness  وَاسْتَلَبَ بَرْدَهَا،
¡wa masa¦ahu `al  وَمَسَحَهُ عَلَى وَجْهِهِ،

wajhihi 
And he rubbed his face 
therewith, 

وَأَعَانَتْهُ مَلائِكَتُكَ عَلَـى غُسْـلِهِ   

  وَتَجْهِيزِهِ،
wa a`¡nathu mal¡’ikatuka 
`al¡ ghuslihi wa tajh¢zihi 

And Your angels helped 
him bathe and prepare his 
body for burial, 

 ¡wa ¥all¡ `alayhi wa w¡r  وَصَلَّى عَلَيْهِ وَوَارَى شَخْصَهُ،
shakh¥ahu 

And he then offered prayer 
for him and buried his 
body, 

 ,wa qa¤¡ daynahu And then settled his debts  وَقَضَى دَيْنَهُ،
 ,wa anjaza wa`dahu And fulfilled his promises  وَأَنْجَزَ وَعْدَهُ،
 ,wa lazima `ahdahu And made his covenants  وَلَزِمَ عَهْدَهُ،

 ,wa¦tadh¡ mith¡lahu And followed his example  وَاحْتَذَى مِثَالَهُ،
 .wa ¦afi¨a wa¥iyyatahu And abode by his will  تَهُ،وَحَفِظَ وَصِيَّ

 وَحِينَ وَجَدَ أَنْصَاراً نَهَضَ مُسْتَقِلاً

  بِأَعْبَاءِ الْخِلافَةِ،

wa ¦¢na wa jada an¥¡ran 
naha¤a mustaqillan bi-

a`b¡‘i alkhil¡fati 

And when he could find 
supporters, he undertook 
burdens of the position of 
leadership (caliphate), 

 mu¤§ali`an bi-athq¡li  مَامَةِ،مُضْطَلِعاً بِأَثْقَالِ الإ
alim¡mati 

And assumed the loads of 
Imamate. 

 ¢fana¥aba r¡iyata alhud¡ f  فَنَصَبَ رَايَةَ الْهُدَى فِي عِبَادِكَ،
`ib¡dika 

He thus hoisted the flag of 
true guidance among Your 
servants, 

 wa nashara thawba  مْنِ فِي بِلادِكَ،شَرَ ثَوْبَ الأوَنَ
alamni f¢ bil¡dika 

And he spread the dress of 
security in Your lands, 

 ¢wa basa§a al`adla f  تِكَ،وَبَسَطَ الْعَدْلَ فِي بَرِيَّ
bariyyatika 

And he extended justice 
among Your creatures, 

 ¢wa ¦akama bikit¡bika f  بِكَ فِي خَلِيقَتِكَ،وَحَكَمَ بِكِتَا
khal¢qatika 

And he judged according 
to Your Book among your 
beings, 

 ,wa aq¡ma al¦ud£da And he executed the laws  وَأَقَامَ الْحُدُودَ،
 wa qama`a alju¦£da And he suppressed  وَقَمَعَ الْجُحُودَ،

unbelief, 
 wa qawwama alzzaygha And he rectified the  يْغَ،مَ الزَّوَقَوَّ

deviation, 
 wa sakkana alghamrata And he mollified the  نَ الْغَمْرَةَ،وَسَكَّ

criticism, 
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 wa ab¡da alfatrata And he eradicated  وَأَبَادَ الْفَتْرَةَ،
lethargy, 

 ,wa sadda alfurjata And he blocked the gap  الْفُرْجَةَ، وَسَدَّ

 wa qatala alnn¡kithata  وَقَتَلَ النَّاكِثَةَ وَالْقَاسِطَةَ وَالْمَارِقَةَ،
wal-q¡si§ata wal-m¡riqata

And he killed the 
preachers, the wrongdoers, 
and the apostates, 

وَلَمْ يَزَلْ عَلَى مِنْهَاجِ رَسُولِ اللّـهِ  

  لَيْهِ وَآلِهِ وَوَتِيرَتِهِ،صَلَّى اللّهُ عَ

wa lam yazal `al¡ minh¡ji 
ras£li all¡hi ¥all¡ all¡hu 

`alayhi wa ¡lihi wa 
wat¢ratihi 

And he kept on following 
the course and tradition of 
Allah’s Messenger—peace 
be upon him and his 
Household, 

 wa lu§fi sh¡kilatihi And kept on following his  وَلُطْفِ شَاكِلَتِهِ،
excellent pattern, 

 wa jam¡li s¢ratihi And kept on following his  وَجَمَالِ سِيرَتِهِ،
superb practice, 

 muqtadiyan bisunnatihi And he imitated his  تِهِ،مُقْتَدِياً بِسُنَّ
convention, 

muta`alliqan bihimmatihi  تِهِ،قاً بِهِمَّمُتَعَلِّ
And held fast to his 
morale, 

 mub¡shiran li§ar¢qatihi And he copied his way (of  مُبَاشِراً لِطَرِيقَتِهِ،
treating with matters). 

 wa amthilatuhu na¥bu وَأَمْثِلَتُهُ نَصْبُ عَيْنَيْهِ
`aynayhi 

And he always noticed the 
Prophet’s deeds as if they 
were before his eyes, 

¡ya¦milu `ib¡daka `alayh يَحْمِلُ عِبَادَكَ عَلَيْهَا
And he thus ordered Your 
servants to copy these 
deeds, 

 wa yad`£hum ilayh¡ And he invited them to وَيَدْعُوهُمْ إِلَيْهَا
imitate these deeds, 

هُ مِـنْ دَمِ  إِلَى أَنْ خُضِبَتْ شَـيْبَتُ 

  رَأْسِهِ. 

il¡ an khu¤ibat 
shaybatuhu min dami 

ra’sihi 

Until his white beard was 
dyed with the blood of his 
head. 

فَكَمَا لَمْ يُؤْثِرْ فِي طَاعَتِـكَ   اللّهُمَّ

  شَكّاً عَلَى يَقِينٍ،

all¡humma fakam¡ lam 
yu´thir f¢ §¡`atika 

shakkan `al¡ yaq¢nin 

O Allah: As he never 
preferred a dubious matter 
to a certain one for the 
sake of obeying You, 

 wa lam yushrik bika وَلَمْ يُشْرِكْ بِكَ طَرْفَةَ عَيْنٍ
§arfata `aynin 

And as he never associated 
anyone with You even for a 
twinkling of an eye, 

 alli `alayhi ¥alatan¥ هِ صَلاةً زَاكِيَةً نَامِيَةًعَلَيْ صَلِّ
z¡kiyatan n¡miyatan 

Please send upon him 
growing and increasing 
blessings, 

 yal¦aqu bih¡ darajataةِ فِـي  بُـوَّ يَلْحَقُ بِهَـا دَرَجَـةَ النُّ  
Due to which he may join 
the position of 
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 alnnbuwwati f¢ jannatikaProphethood in Your  تِكَ،جَنَّ
Paradise, 

¡wa ballghhu minn  ةً وَسَلاماً،غْهُ مِنَّا تَحِيَّوَبَلِّ
ta¦iyyatan wa sal¡man 

And convey our greetings 
and compliments to him 

 وَآتِنَا مِنْ لَدُنْكَ فِي مُوَالاتِهِ فَضْلاً

 وَإِحْسَاناً

wa ¡tin¡ min ladunka f¢ 
mwal-¡tihi fa¤lan wa 

i¦s¡nan 

And, on account of our 
allegiance to his 
leadership, please give us 
from You favor and 
kindness,  

 wa maghfiratan wa  وَمَغْفِرَةً وَرِضْوَاناً،
ri¤w¡nan 

And forgiveness and 
pleasure. 

 innaka dhwal-fa¤li  الْفَضْلِ الْجَسِيمِ، كَ ذُوإِنَّ
aljas¢mi 

You are verily the Lord of 
enormous favor. 

 bira¦matika y¡ ar¦ama  بِرَحْمَتِكَ يَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِينَ.
alrr¡¦im¢na 

Out of Your mercy, O the 
most Merciful of all those 
who show mercy. 

You may then put your right and then left cheeks on the tomb, turn to the kiblah 
direction, offer the Prayer of Ziy¡rah, and supplicate to anything you want. 

Then, you may recite the (famous) Tasb¢¦ al-Zahr¡' and say the following: 

 ـإِنَّ اللّهُمَّ رْتَنِي عَلَـى  كَ بَشَّ

 كَ وَرَسُولِكَلِسَانِ نَبِيِّ

all¡humma innaka 
bashshartany `al¡ lis¡ni 

nabiyyika wa ras£lika 

O Allah: You have 
conveyed to me glad 
tidings through Your 
Prophet and Messenger, 

 mu¦ammadin ¥alaw¡tuka دٍ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَآلِهِمُحَمَّ
`alayhi wa ¡lihi 

Mu¦ammad—Your peace 
be upon him and his 
Household— 

ذِينَ آمَنُـوَا  رِ الَّوَبَشِّ(فَقُلْتَ: 

لَهُمْ قَـدَمَ صِـدْقٍ عِنْـدَ     أَنَّ

  .)هِمْرَبِّ

faqulta: (wabashshiri 
alladh¢na ¡man£ anna lahum 

qadama ¥idqin `inda 
rabbihim) 

As You said, “And give 
good news to those who 
believe that theirs is a 
footing of firmness with 
their Lord.” 

ي مُـؤْمِنٌ بِجَمِيـعِ   وَإِنِّ اللّهُمَّ

أَنْبِيَائِكَ وَرُسُـلِكَ صَـلَوَاتُكَ   

  عَلَيْهِمْ،

all¡humma wa inn¢ mu´minun 
bijam¢`i anbiy¡’ika wa 

rusulika ¥alaw¡tuka `alayhim

O Allah: Indeed, I believe 
in all Your Prophets and 
Messengers—Your 
blessings be upon them. 

فَلا تَقِفْنِـي بَعْـدَ مَعْـرِفَتِهِمْ    

مَوْقِفاً تَفْضَحُنِي فِيـهِ عَلَـى   

  شْهَادِ،رُؤُوسِ الأ

fal¡ taqifny ba`da 
ma`rifatihim mawqifan 

taf¤a¦uny f¢hi `al¡ ru´£si 
alash-h¡di 

So, (please) do not cause 
me, after my recognition of 
them, to be in a situation 
due to which You expose 
me in the presence of the 
Witnesses; 

 bal qifny ma`ahum waنِي بَلْ قِفْنِـي مَعَهُـمْ وَتَـوَفَّ   
tawaffany `al¡ altta¥d¢qi 

Rather, (please) include me 
with them and make me die 
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 .bihimwhile I give them credence  صْدِيقِ بِهِمْ. عَلَى التَّ

ــمَّ ــتَهُمْ  اللّهُ ــتَ خَصَصْ وَأَنْ

  بِكَرَامَتِكَ،

all¡humma wa anta 
kha¥a¥tahum 
bikar¡matika 

O Allah: You have also 
bestowed upon them 
exclusive honor from You, 

-wa amartany bi  بَاعِهِمْ،وَأَمَرْتَنِي بِاتِّ
ittib¡`ihim 

And You have ordered me to 
follow them. 

 ¢all¡humma wa inn ي عَبْدُكَ وَزَائِرُكَوَإِنِّ اللّهُمَّ
`abduka wa z¡’iruka 

O Allah: I am Your slave and 
visitor, 

باً إِلَيْكَ بِزِيَـارَةِ أَخِـي   مُتَقَرِّ

 رَسُولِكَ
mutaqarriban ilayka 

biziy¡rati akhy ras£lika 
Seeking Your nearness 
through visiting the brother 
of Your Messenger. 

 وَمَزُورٍ حَـقٌّ  مَأْتِيٍّ وَعَلَى كُلِّ

  لِمَنْ أَتَاهُ وَزَارَهُ،

wa `al¡ kulli ma’tiyyin 
wa maz£rin ¦aqqa liman 

at¡hu wa z¡rahu 

Indeed, each visited person 
is expected to pay attention 
to the his duty towards the 
one who visits and comes to 
him. 

wa anta khayru matiyyin  ،وَأَنْتَ خَيْرُ مَأْتِيٍّ
And You are the Best One to 
Whom one may come, 

 wa akramu maz£rin And You are the most  وَأَكْرَمُ مَزُورٍ،
Generous One to be visited; 

كَ يَا اللّهُ يَا رَحْمنُ يَـا  فَأَسْأَلُ

 رَحِيمُ
fa-as’aluka y¡ all¡hu y¡ 

ra¦m¡nu y¡ ra¦¢mu 
I therefore beseech You, O 
Allah; O All-beneficent, O 
All-merciful, 

-y¡ jaw¡du y¡ m¡jidu O All-magnanimous, O All يَا جَوَادُ يَا مَاجِدُ
glorious, 

 y¡ a¦adu y¡ ¥amadu O the One, O the Besought of يَا أَحَدُ يَا صَمَدُ
all, 

¡y يَا مَنْ لَمْ يَلِدْ وَلَمْ يُولَدْ man lam yalid wa lam 
y£lad 

O He Who never begets nor 
is He begotten, 

 wa lam yakun lahu وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ
kufwan a¦adun 

And the like of Whom is 
none, 

 wa lam yattakhidh خِذْ صَاحِبَةً وَلا وَلَداًوَلَمْ يَتَّ
¥¡¦ibatan wa l¡ waladan

And He has not betaken wife 
or child— 

 ـ دٍ وَآلِ أَنْ تُصَلّيَ عَلَى مُحَمَّ

  دٍ،مُحَمَّ

an tu¥alliya `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 

mu¦ammadin 

(I beseech You) to send 
blessings upon Mu¦ammad 
and the Household of 
Mu¦ammad, 

وَأَنْ تَجْعَلَ تُحْفَتَكَ إِيَّايَ مِنْ 

 زِيَارَتِي أَخَا رَسُولِكَ

wa an taj`ala tu¦fataka 
‘iyy¡iya min ziy¡raty 

akh¡ ras£lika 

And to choose the gift that 
You present to me on 
account of my visiting Your 
Messenger’s brother, 
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 fak¡ka raqabaty mina  فَكَاكَ رَقَبَتِي مِنَ النَّارِ،
alnn¡ri 

To be releasing me from 
Hellfire, 

نْ يُسَـارِعُ  وَأَنْ تَجْعَلَنِي مِمَّ

 فِي الْخَيْرَاتِ
wa an taj`alany mimmn 

yus¡ri`u f¢ alkhayr¡ti 
And to include me with those 
who strive with one another 
in hastening to good deeds, 

 wa yad`£ka raghaban  وَيَدْعُوكَ رَغَباً وَرَهَباً،
wa rahaban 

And those who call on You 
with love and reverence, 

ــنَ   ــكَ مِـ ــي لَـ وَتَجْعَلَنِـ

  الْخَاشِعِينَ. 
wa taj`alany laka mina 

alkh¡shi`¢na 
And to make me of those 
who are humble before You. 

 كَ مَنَنْــتَ عَلَــيَّإِنَّــ اللّهُــمَّ

بْنِ أَبِـي   بِزِيَارَةِ مَوْلايَ عَلِيِّ

 طَالِبٍ

all¡humma innaka 
mananta `alayya 

biziy¡rati mawl¡iya 
`aliyyi bni aby §¡libin 

O Allah: You have indeed 
conferred upon me with the 
favor of visiting my master; 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, 

 wa wil¡iyatihi wa وَوِلايَتِهِ وَمَعْرِفَتِهِ
ma`rifatihi 

And with the favor of my 
being loyal to his (Divinely 
commissioned) leadership 
and the recognition of him; 

ــاجْعَلْنِي مِمَّـ ـ ــرُهُ فَ نْ يَنْصُ

  وَيَنْتَصِرُ بِهِ،

faj`alny mimman 
yan¥uruhu wa yanta¥iru 

bihi 

So, (please) make me of 
those whom You give victory 
and whom You choose to 
triumph through them. 

 wa munna `alayya  بِنَصْرِكَ لِدِينِكَ.  عَلَيَّ وَمُنَّ
bina¥rika lid¢nika 

And (please) bestow me with 
the favor of making me 
support Your religion. 

وَاجْعَلْنِي مِنْ شِـيعَتِهِ،   اللّهُمَّ

  نِي عَلَى دِينِهِ. وَتَوَفَّ

all¡humma waj`alny min 
sh¢`atihi wa tawaffany 

`al¡ d¢nihi 

O Allah: (please) include me 
with the adherents of him 
and cause me to die 
following his doctrine. 

حْمَةِ أَوْجِبْ لِي مِنَ الرَّ مَّاللّهُ

 ضْوَانِوَالرِّ
all¡humma awjib l¢ mina 
alrra¦mati wal-rri¤w¡ni 

O Allah: (please) cause me to 
deserve mercy and pleasure 

 wal-maghfirati wal-i¦s¡niAnd forgiveness and favor حْسَانِوَالْمَغْفِرَةِ وَالإ

 wal-rrizqi alw¡si`i بِيِّسِعِ الْحَلالِ الطَّزْقِ الْوَاوَالرِّ
al¦al¡li al§§ayyibi 

And sustenance that is 
growing, legally gotten, and 
pleasant,  

 ¡m¡ anta ahluhu y  مَا أَنْتَ أَهْلُهُ يَا أَرْحمَ الرَّاحِمِينَ،
ar¦ma alrr¡¦im¢na 

(and make it) suitable to Your 

favoring; O the most Merciful of 

all those who show mercy. 

 wal¦amdulill¡hi  الْعَالَمِينَ. وَالْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ

rabbial¡lam¢na 

All praise be to Allah, Lord of 
the worlds. 
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Ab£-`Abdull¡h Mu¦ammad ibn Ba§§£§ah, a famous Arab writer and explorer, who lived six 
centuries ago and is considered one of the Sunnite scholars mentions the holy mausoleum of our 
master Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (a.s) in his famous book comprising all his views and 
adventures during his journeys, entitled ‘Ri¦lat Ibn Ba§§£§ah’. In this book, he mentions that in 
his way back from Holy Makkah, he passed by the holy city of Najaf. He further says, “All the 
inhabitants of this city are R¡f¢¤iyyah.(1) This mausoleum (of Imam `Al¢) has shown many 
miraculous signals. One of these miraculous signs is that at the twenty-seventh night of Rajab, 
which is called ‘laylat al-ma¦y¡ (The Night of Staying Up) by them, handicapped individuals 
from Iraq, Khur¡s¡n, Persia, and even Rome are gathered near the holy mausoleum. As they 
become thirty or forty persons, they are placed above the holy tomb after offering the `Ish¡' 
Prayer while people are waiting how they would stand up sound and healthy. As they are 
engaged with prayers, invocations, supplications, and recitations of the Holy Qur'¡n, all those 
handicapped people stand up sound and healthy at nearly midnight, shouting, ‘There is no god 
save Allah; Mu¦ammad is the Messenger of Allah; and `Al¢ is the Intimate Saint of Allah.’ 

This fact is beyond dispute for them. I have heard it from trustworthy people. Although I have 
not presented myself there at that night, I have met, in the School of Guests, three handicapped 
men from Rome, I¥fah¡n, and Khur¡s¡n. When I asked them, they answered that they missed the 
night of the twenty-seventh of Rajab; therefore, they were waiting for the next year so as to 
witness the night. 

This Night of Staying Up gathers a huge number of people who establish a great market (trade 
fair) that lasts for ten days.” 

As a matter of fact, one must not disbelieve such reports. The miraculous matters that have been 
shown at these holy mausoleums are innumerable. They have been reported to me through 
authentically uninterrupted ways of narrating. The most recent of these miracles occurred in 
Shaww¡l, AH 1340 when all the people witnessed an undeniable miraculous signal from the 
holy mausoleum of our Imam, the eighth of the Guiding Imams, `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a.s), the 
hope of the disobedient ones. Three hemiplegic women besought Almighty Allah in the holy 
shrine of Imam al-Ri¤¡ (a.s) after the physicians had despaired of their recovery. Immediately, 
their recovery was manifested before the sights of all the attendants at the holy shrine as 
obviously as sunlight. It has been further reported that everybody submitted to this miraculous 
recovery including the physicians, who had known the reality of these women’s states, after they 
investigated the matter so accurately. Some of them, however, wrote the history of this event in a 
book so as to convey this miracle to the next generations. However, unless brevity has been 
decided in this book, the story would be mentioned as a whole. 

Referring to the fact of the miraculous signals that are shown at the mausoleums of the Holy 
Infallibles (a.s), Shaykh al-°urr al-`ªmiliy has excellently composed poetic verses the 
translation of which is as follows: 

And the blessings of his shrine are manifesting themselves everyday, as it was in the past and as 
it will be in the future. The healing of the blind and the recovery of diseases prove that all 
prayers are responded at these mausoleums. 

                                                             
(1) Some Muslims call the name of R¡fi¤ah (rejecters) on the Sh¢`ite Muslims, because the 
latter have rejected the (baseless) rulership of Ab£-Bakr and `Umar over the Muslim 
community. (Translator) 
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Third: In his book of ‘al-Balad al-Am¢n,’ al-Kaf`amiy has instructed the following: 

Recite the following supplication on the Divine Mission Night: 

 all¡humma inn¢ as-aluka ي الأَعْظَمِجَلِّي أَسْأَلُك بِالتَّإنِّ اللّهُمَّ
bilttajally ala`¨ami 

O Allah: I beseech You in the 
name of the Grandest 
Manifestation 

 f¢ hadhihi allaylati mina  مِ،هْرِ الْمُعَظَّيْلَةِ مِنَ الشَّفِي هذِهِ اللَّ
alshshahri almu`a¨¨mi 

at this night in this glorified 
month 

 wal-mursali almukarrami and in the name of the honored  مِ،وَالْمُرْسَلِ الْمُكَرَّ
Messenger, 

¡an tu¥alliya `al دٍ وَآلِهِيَ عَلَى مُحَمَّأَنْ تُصَلِّ
mu¦ammadin wa ¡lihi 

that You send blessings upon 
Mu¦ammad and his Household 

¡wa an taghfira lan  وَأَنْ تَغْفِرَ لَنَا مَا أَنْتَ بِهِ مِنَّا أَعْلَمُ، m¡ anta 
bihi minn¡ a`lamu 

and that You forgive us that which 
You know better than we do. 

¡y¡ man ya`lamu wa l  يَا مَنْ يَعْلَمُ وَلا نَعْلَمُ.
na`lamu O He Who knows while we do not. 

¡all¡humma b¡rik lan بَارِكْ لَنَا فِي لَيْلَتِنَا هذِهِ اللّهُمَّ f¢ 
laylatin¡ hadhihi 

O Allah: (please do) bless us at 
this night 

 allaty bisharafi alrris¡lati  لْتَهَا،سَالَةِ فَضَّتِي بِشَرَفِ الرِّالَّ
fa¤¤altah¡ 

which You have exalted with the 
honor of the Divine Mission, 

 wa bikar¡matika ajlaltah¡ and You have esteemed with Your  وَبِكَرَامَتِكَ أَجْلَلْتَهَا،
honoring, 

 wa bilma¦alli alshshar¢fi  رِيفِ أَحْلَلْتَهَا.الشَّ وَبِالْمَحَلِّ
a¦laltah¡ 

and You have raised to the 
Honorable Place. 

 all¡humma fa’inn¡ na¥aluka  رِيفِ،فَإنَّا نَسْأَلُكَ بِالْمَبْعَثِ الشَّ اللّهُمَّ
bilmab`athi alshshar¢f¢ 

O Allah: We thus beseech You in 
the name of the honorable 
mission, 

 ,wal-ssayyidi alla§¢f¢ the gentle master  طِيفِ،دِ اللَّيِّوَالسَّ
 wal-`un¥uri al`af¢f¢ and the chaste line  عُنْصُرِ الْعَفِيفِ،وَالْ

¡an tu¥alliya `al دٍ وَآلِهِيَ عَلَى مُحَمَّأَنْ تُصَلِّ
mu¦ammadin wa ¡lihi 

that You may bless Mu¦ammad 
and his Household 

¡wa an taj`ala a`m¡lan يْلَةِوَأَنْ تَجْعَلَ أَعْمَالَنَا فِي هذِهِ اللَّ f¢ 
hadhihi allaylati 

and that You decide our deeds at 
this night, 

 wa f¢ s¡’iri all¢¡l¢ maqb£latan as well as all the other nights, as  يَالِي مَقْبُولَةً،وَفِي سَائِرِ اللَّ
acceptable, 

 ,wa dhun£ban¡ maghf£ratan our sins as forgiven  وَذُنُوبَنَا مَغْفُورَةً،
 ,wa ¦asan¡tin¡ mashk£ratan our good efforts as praiseworthy  وَحَسَنَاتِنَا مَشْكُورَةً،

 ,wa sayyi’¡tin¡ mast£ratan our evildoings as concealed  ئَاتِنَا مَسْتُورَةً،وَسَيِّ
¡wa qul£ban  وَقُلُوبَنَا بِحُسْنِ الْقَوْلِ مَسْرُورَةً، bi¦usni alqawli 

masr£ratan 
our hearts as pleased with decent 
wording, 

 wa arz¡qan¡ min ladunka  وَأَرْزَاقَنَا مِنْ لَدُنْكَ بِالْيُسْرِ مَدْرُورَةً.
biliyusri madr£ratan 

and our sustenance that You 
decide for us as copiously flowing 
with easiness. 

 ¡all¡humma innaka tar¡ wa l  وَلا تُرَى، كَ تَرَىإنَّ اللّهُمَّ
tur¡ 

O Allah: Verily You see 
[everything] but nothing can see 
You 

 wa anta bilman¨ari ala`l¡ while You are in the Highest  وَأَنْتَ بِالْمَنْظَرِ الأَعْلَى،
Prospect. 
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¡`wa inn ilayka alrruj  جْعَى وَالْمُنْتَهَى،إلَيْكَ الرُّ وَإنَّ wal-
muntah¡ 

And, verily, to You are the [final] 
return and goal. 

-wa inna laka almam¡ta wal  لَكَ الْمَمَاتَ وَالْمَحْيَا، وَإنَّ
ma¦y¡ 

And, verily, to You are causing to 
death and granting of life. 

-wa inna laka al¡khirata wal  لَكَ الآخِرَةَ وَالأُولَى. وَإنَّ
‘£l¡ 

And to You are the Last and the 
First [of all things]. 

 all¡humma inn¡ na`£dhu  وَنَخْزَى، إنَّا نَعُوذُ بِكَ أَنْ نَذِلَّ اللّهُمَّ
bika an nadhilla wa nakhz¡ 

O Allah: we, surely, seek Your 
protection against meeting of 
disgrace and shame 

¡wa an natiya m¡ `anhu tanh  وَأَنْ نَأْتِيَ مَا عَنْهُ تَنْهَى.
and against committing that which 
You have ordered us not to do. 

¡all¡humma inn  ةَ بِرَحْمَتِكَ،إنَّا نَسْأَلُكَ الْجَنَّ اللّهُمَّ na¥aluka 
aljannata bira¦matika 

O Allah: we, surely, pray You for 
Paradise, out of Your mercy, 

 wa nasta`¢dhu bika mina وَنَسْتَعِيذُ بِكَ مِنَ النَّارِ
alnn¡ri 

and we seek Your protection 
against Hellfire. 

fa-a`idhn¡ minh¡ biqudratika  فَأَعِذْنَا مِنْهَا بِقُدْرَتِكَ،
So, (please do) save us from it, in 
the name of Your omnipotence. 

 wa na¥aluka mina al¦£ri وَنَسْأَلُكَ مِنَ الْحُورِ الْعِينِ
al`¢ni 

We, also, pray You for the women 
of Paradise; 

 farzuqn¡ bi`izztika so, please do grant us them, in the  تِكَ،فَارْزُقْنَا بِعِزَّ
name of Your might. 

 ¡waj`al awsa`a arz¡qin  نَا،لْ أَوْسَعَ أَرْزَاقِنَا عِنْدَ كِبَرِ سِنِّوَاجْعَ
`inda kibari sinnin¡ 

And (please do) make the most 
expansive of our sustenance be 
given to us when we become old 
aged, 

¡wa a¦sana a`m¡lin  وَأَحْسَنَ أَعْمَالِنَا عِنْدَ اقْتِرَابِ آجَالِنَا، `inda 
aqtir¡bi ¡j¡lin¡ 

and make the best of our deeds be 
at the time close to our death. 

 wa a§il f¢ §¡`atika  وَأَطِلْ فِي طَاعَتِكَ،
And (please do) extend [our ages 
and make us spend them] in acts 
of obedience to You, 

 wa m¡ yuqarribu ilayka and in all that which draws us  بُ إلَيْكَ،وَمَا يُقَرِّ
near to You, 

 wa yu¦¨y `indaka and in all that which allow us to  وَيُحْظِي عِنْدَكَ،
enjoy a good position with You, 

¡wa yuzlifu ladayka a`m¡ran  وَيُزْلِفُ لَدَيْكَ أَعْمَارَنَا،
and in all that which make our 
lives acceptable by You. 

وَأَحْسِــنْ فِــي جَمِيــعِ أَحْوَالِنَــا وَأُمُورِنَــا 

  مَعْرِفَتَنَا،
wa a¦sin f¢ jam¢`i a¦wal-in¡ 
wa a’um£rin¡ ma`rifatan¡ 

And (please do) improve our 
recognition of You under all 
circumstance and conditions. 

 ى أَحَـدٍ مِـنْ خَلْقِـكَ فَـيَمُنَّ    وَلا تَكِلْنَا إلَ

  عَلَيْنَا،
wa l¡ takiln¡ il¡ a¦adin min 
khalqika fayamunn `alayn¡ 

And do not refer us to any of Your 
beings lest they shall always 
remind us of their favors to us. 

نْيَا لْ عَلَيْنَا بِجَمِيـعِ حَوَائِجِنَـا لِلـدُّ   وَتَفَضَّ

  وَالآخِرَةِ،

wa tafa¤¤l `alayn¡ bijam¢`i 
¦aw¡’ijin¡ lilddn¢¡ wal-

¡khirati 

And please favor us by settling all 
our needs, in this world as well as 
the Next World. 

¡w¡bda bi-¡b¡’in¡ wa abn¡’in وَابْدَأْ بِآبَائِنَا وَأَبْنَائِنَا
And (please do) do the same thing 
to our forefathers, our 
descendants, 

¡wa jam¢`i ikhw¡nin وَجَمِيعِ إخْوَانِنَا الْمُؤْمِنِينَ
almu´min¢na and all our brethren-in-faith; 

 f¢ jam¢`i m¡ sa-aln¡ka with regard to all that which we لأنْفُسِنَا فِي جَمِيعِ مَا سَأَلْنَاكَ
have besought You for ourselves 
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¡li-anfusin  يَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِينَ. y¡ ar¦ama 
alrr¡¦im¢na 

O the most Merciful of all those 
who show mercy. 

¡all¡humma inn  إنَّا نَسْأَلُكَ بِاسْمِكَ الْعَظِيمِ، اللّهُمَّ na¥aluka 
bismika al`a¨¢mi 

O Allah: we, verily, beseech You by 
Your Grand Name 

 wa mulkika alqad¢mi and Your Eternal Kingdom  وَمُلْكِكَ الْقَدِيمِ،

 دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّيَ عَلَى مُحَمَّأَنْ تُصَلِّ
an tu¥alliya `al¡

mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

to send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad 

¡wa an taghfira lan  نْبَ الْعَظِيمَ،رَ لَنَا الذَّوَأَنْ تَغْفِ
aldhdhanba al`a¨¢ma and to forgive our grave sins, 

¡innhu l  الْعَظِيمُ. هُ لا يَغْفِرُ الْعَظِيمَ إلاّإنَّ yaghfiru al`a¨¢ma 
ill¡ al`a¨¢mu 

for none can forgive the grave save 
the All-great. 

¡all¡humma wa h¡dh مُهذَا رَجَبٌ الْمُكَرَّوَ اللّهُمَّ rajabun 
almukarramu 

O Allah: this is Rajab, the honored 
month, 

 alladhy akramtan¡ bihi aw£lu  لُ أَشْهُرِ الْحُرُمِ،ذِي أَكْرَمْتَنَا بِهِ أَوَّالَّ
ash-huri al¦urumi 

which You have honored us 
through it, being the first of the 
Sacred Months, 

 akramtan¡ bihi min bayni  أَكْرَمْتَنَا بِهِ مِنْ بَيْنِ الأُمَمِ،
ala’umami 

and You have selected us for this 
honor from amongst the other 
nations. 

¡falaka al¦amdu y  فَلَكَ الْحَمْدُ يَا ذَا الْجُودِ وَالْكَرَمِ، dhalj£di 
wal-karami 

So, all praise be to You; O the Lord 
of Magnanimity and Generosity. 

 ,fa¥aluka bihi wa bismika I thus beseech You by Your Name فَأَسْأَلُكَ بِهِ وَبِاسْمِكَ
 ala`¨ami ala`¨ami ala`¨ami the grandest, the grandest, the  الأَعْظَمِ الأَعْظَمِ الأَعْظَمِ،

grandest, 
 al-ajalli alakrami the most majestic, the most الأَكْرَمِ الأَجَلِّ

honorable, 
 alladhy khalaqtahu f¡staqarr كَفِي ظِلِّ ذِي خَلَقْتَهُ فَاسْتَقَرَّالَّ

f¢ ¨illika 
that You have created so that it 
has settled under Your Shadow 

¡fal مِنْكَ إلَى غَيْرِكَ فَلا يَخْرُجُ yakhruju minka il¡
ghayrika 

and it thus shall never transfer to 
anyone other than You— 

ــلِّ ــأَنْ تُصَ ــى مُحَمَّ ــهِ يَ عَلَ ــلِ بَيْتِ دٍ وَأَهْ

  الطَّاهِرِينَ،

an tu¥alliya `al¡
mu¦ammadin wa ahli baytihi 

al§§¡hir¢na 

I beseech You to send blessings 
upon Mu¦ammad and his 
Household, the immaculate, 

 wa an taj`alan¡ mina  وَأَنْ تَجْعَلَنَا مِنَ الْعَامِلِينَ فِيهِ بِطَاعَتِكَ،
al`¡mil¢na f¢hi bi§¡`atika 

and to include us, during this 
month, with those who practice 
acts of obedience to You 

 wal-¡mil¢na f¢hi lishaf¡`atika and those who hope for Your  الآمِلِينَ فِيهِ لِشَفَاعَتِكَ.وَ
admission. 

¡all¡humma ahdin  بِيلِ،اهْدِنَا إلَى سَوَاءِ السَّ اللّهُمَّ il¡ saw¡‘i 
alssab¢li 

O Allah: (please do) lead us to the 
Right Path, 

¡waj`al maq¢lan  عِنْدَكَ خَيْرَ مَقِيلٍ،وَاجْعَلْ مَقِيلَنَا  `indaka 
khayra maq¢lin 

and choose for us the best resting-
place with You, 

 f¢ ¨illin ¨al¢lin under a dense shade  ظَلِيلٍ، فِي ظِلٍّ
 .wa mulkin jaz¢lin and abundant possession  وَمُلْكٍ جَزِيلٍ،

 fa’innaka ¦asbun¡ wa ni`ma  نِعْمَ الْوَكِيلُ.كَ حَسْبُنَا وَفَإنَّ
alwak¢lu 

Surely, You are Sufficient for us! 
Most Excellent are You, and in 
You do we trust! 

¡all¡humma aqlibn اقْلِبْنَا مُفْلِحِينَ مُنْجِحِينَ اللّهُمَّ mufli¦¢na 
munji¦¢na 

O Allah: (please do) make us 
return (to You) with success and 
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victory; 
¡ghayra magh¤£bin `alayn غَيْرَ مَغْضُوبٍ عَلَيْنَا وَلا ضَالّينَ

wa l¡ ¤¡ll¢na 
neither accursed (by You) nor 
misleading (the Right Path), 

 bira¦matika y¡ ar¦ama  بِرَحْمَتِكَ يَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِينَ.
alrr¡¦im¢na 

out of Your mercy; O the most 
Merciful of all those who show 
mercy. 

 all¡humma inn¢ as-aluka  ي أَسْأَلُك بِعَزَائِمِ مَغْفِرَتِكَ،إنِّ اللّهُمَّ
bi`az¡’imi maghfiratika 

O Allah: I earnestly beseech You, 
in the name of the matters that 
bring about Your forgiveness 

 wa biw¡jibi ra¦matika and the matters that incumbently  وَبِوَاجِبِ رَحْمَتِكَ،
achieve Your mercy, 

 ,alssal¡mata min kulli ithmin to grant me safety from all sins  إثْمٍ، لامَةَ مِنْ كُلِّالسَّ
 ,wal-ghan¢mata min kulli birringain of all decencies  ،بِرٍّ وَالْغَنِيمَةَ مِنْ كُلِّ

 ,wal-fawza biljannati attainment of Paradise  ةِ،وَالْفَوْزَ بِالْجَنَّ
 .wal-nnajata mina alnn¡ri redemption against Hellfire  جَاةَ مِنَ النَّارِ.وَالنَّ

 all¡humma da`¡ka aldd¡`£na  دَعَاكَ الدَّاعُونَ وَدَعَوْتُكَ، اللّهُمَّ
wa da`awtuka 

O Allah: In the same way as 
suppliants have besought You, I 
am beseeching You. 

-wa salaka alss¡’il£na wa sa  وَسَأَلَكَ السَّائِلُونَ وَسَأَلْتُكَ،
altuka 

And in the same way as implorers 
have begged You, I am begging 
You. 

 wa §alaba ilayka al§§¡lib£na  الطَّالِبُونَ وَطَلَبْتُ إلَيْكَ.وَطَلَبَ إلَيْكَ 
wa §alabtu ilayka 

And in the same way as requesters 
have asked You, I am asking You. 

 all¡humma anta alththiqatu  جَاءُ،قَةُ وَالرَّأَنْتَ الثِّ اللّهُمَّ
wal-rraj¡‘u 

O Allah: You are (my) trust and 
hope; 

¡wa ilayka muntah  عَاءِ.غْبَةِ فِي الدُّوَإلَيْكَ مُنْتَهَى الرَّ alrrghbati 
f¢ alddu`¡‘i 

and You are the ultimate desire in 
my supplications. 

¡all¡humma fa¥alli `al دٍ وَآلِهِعَلَى مُحَمَّ فَصَلِّ اللّهُمَّ
mu¦ammadin wa ¡lihi 

O Allah: send blessings upon 
Mu¦ammad and his Household 

 waj`ali aliyaq¢na f¢ qalb¢ and establish conviction in my  وَاجْعَلِ الْيَقِينَ فِي قَلْبِي،
hear, 

 ,wal-nn£ra f¢ ba¥ary light in my sight ورَ فِي بَصَرِيوَالنُّ
 ,wal-nn¥¢¦ata f¢ ¥adr¢ well-wishing in my chest  صِيحَةَ فِي صَدْرِي،وَالنَّ

 wa dhikraka bill¢li wal-nnh¡ri  هَارِ عَلَى لِسَانِي،يْلِ وَالنَّوَذِكْرَكَ بِاللَّ
`al¡ lis¡n¢ 

and the mention of You on my 
tongue day and night, 

وَرِزْقاً وَاسِـعاً غَيْـرَ مَمْنُـونٍ وَلا مَحْظُـورٍ     

  فَارْزُقْنِي،

wa rizqan w¡si`an ghayra 
mamn£nin wa l¡ ma¦¨£rin 

f¡rzuqn¢ 

and expansive sustenance that is 
neither failing nor banned. So, 
please provide me sustenance 

 wa b¡rik l¢ f¢m¡ razaqtan¢ and bless that which You decide  وَبَارِكْ لِي فِيمَا رَزَقْتَنِي،
for me, 

 ,waj`al ghin¡iya f¢ nafs¢ and make me self-sufficient  ي نَفْسِي،وَاجْعَلْ غِنَايَ فِ
 wa raghbaty f¢m¡ `indaka and make me desire for none save وَرَغْبَتِي فِيمَا عِنْدَكَ

You; 
 bira¦matika y¡ ar¦ama  بِرَحْمَتِكَ يَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِينَ.

alrr¡¦im¢na 
out of Your mercy, O the most 
Merciful of all those who show 
mercy. 

You may then prostrate yourself &repeat the following invocation 100 times: 
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 al¦amdu lill¡hi alladhy  ذِي هَدَانَا لِمَعْرِفَتِهِ،الْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
had¡n¡ lima`rifatihi 

All praise be to Allah Who has guided 
us to the recognition of Him, 

 wa kha¥¥n¡ bi£il¡iyatihi has included us exclusively with the  نَا بِوِلايَتِهِ،وَخَصَّ
protection of Him, 

 wa waffaqan¡ li§¡`atihi and has granted us the obedience to  قَنَا لِطَاعَتِهِ،وَوَفَّ
Him. 

 .shukran shukranThanks, thanks  .اًشُكْر اًشُكْر
When you raise your head (i.e. finish the prostration),  recite the following: 

 all¡humma inn¢ qa¥adtuka  ي قَصَدْتُكَ بِحَاجَتِي،نِّإ اللّهُمَّ
bi¦¡jat¢ 

O Allah: I am turning my face toward 
You asking for the settlement of my 
needs. 

 w¡`tamadtu `alayka  وَاعْتَمَدْتُ عَلَيْكَ بِمَسْأَلَتِي،
bimas-alat¢ 

And I depend upon You in submitting 
my problem. 

-wa tawajjhtu ilayka bi  تِي وَسَادَتِي.لَيْكَ بِأَئِمَّإهْتُ وَتَوَجَّ
a’immaty wa s¡dat¢ 

And I submit before You my Imams 
and Masters. 

¡all¡humma anfa`n  هِمْ،انْفَعْنَا بِحُبِّ اللّهُمَّ
bi¦ubbihim 

O Allah: benefit us by our love for 
them, 

¡wa awridn  وَأَوْرِدْنَا مَوْرِدَهُمْ، mawridahumand make us follow their examples, 
¡w¡rzuqn  وَارْزُقْنَا مُرَافَقَتَهُمْ، mur¡faqatahumand grant us their companionship, 

¡wa adkhiln ةَ فِي زُمْرَتِهِمْوَأَدْخِلْنَا الْجَنَّ aljannata f¢ 
zumratihim 

and allow us to enter Paradise with 
their group; 

¡bira¦matika y  بِرَحْمَتِكَ يَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِينَ. ar¦ama 
alrr¡¦im¢na 

by Your mercy, O the most Merciful of 
all those who show mercy. 

Sayyid Ibn ±¡w£s has mentioned that this supplication is recited on the Revelation Day (i.e. the 
twenty-seventh of Rajab). 

 

27 Rajab “DAY DUAS” NEXT PAGE 
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The Divine Mission Day: The twenty-seventh of Rajab 
 On this day, the Holy Prophet was appointed for conveying the Divine Mission of Almighty Allah 
when Archangel Gabriel first came to him with the Divine Revelation.  

First: It is recommended to bathe oneself /have ghusl on this day. 

Second: It is recommended to observe fasting. this day is one of the four days that are dedicated to 
fasting among the whole year. The reward of observing fasting on this day is equal to seventy year 
fasting. 

Third: It is recommended to repeat very frequently the salwaat ie sending blessings upon Prophet 
Mu¦ammad and his Household. 

Fourth: It is recommended to visit the holy tombs of the Holy Prophet and Imam `Al¢—peace be upon 
them and their Household. 

Visiting the Holy Prophet From a Distance 
In his book of ‘Z¡d al-Ma`¡d,’ `All¡mah al-Majlisiy, within the recommended acts on the seventeenth 
of Rab¢` al-Awwal, the Holy Prophet’s birthday, says that Shaykh al-Muf¢d, Shaykh al-Shah¢d, and 
Sayyid Ibn ±¡w£s instructed the following: When you intend to visit the Holy Prophet (a.s) while you 
are not at the holy city of al-Mad¢nah, you may bathe yourself, stand before something like a grave, 
write the name of the Holy Prophet on it, concentrate heartily on it, and say the following: 

ــهَ إِلاَّ ــهَدُ أَنْ لا إِل ــدَهُ لا  أَشْ ــهُ وَحْ اللّ

  شَرِيكَ لَهُ،

ash-hadu an l¡ il¡ha ill¡ 
all¡hu wa¦hadu l¡ shar¢ka 

lahu 

I bear witness that there is no god save 
Allah, alone without having any 
associate; 

  داً عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ،مُحَمَّ وَأَشْهَدُ أَنَّ
wa ash-hadu anna 

mu¦ammadan `abduhu wa 
ras£luhu 

and I bear witness that Mu¦ammad is 
His servant and Messenger, 

-wa annhu sayyidu al  لِينَ وَالآخِرِينَ،وَّدُ الأهُ سَيِّوَأَنَّ
awwal¢na wal-¡khir¢na 

and that he is the Master of the ancient 
and coming generations, 

 wa annhu sayyidu alanby¡‘i  نْبِيَاءِ وَالْمُرْسَلِينَ.دُ الأهُ سَيِّوَأَنَّ
wal-mursal¢na 

and that he is the chief of all Prophets 
and Messengers. 

عَلَيْـهِ وَعَلَـى أَهْـلِ بَيْتِـهِ      صَلِّ اللّهُمَّ

  بِينَ.يِّئِمَةِ الطَّالأ
all¡humma ¥alli `alayhi wa 

`al¡ ahli baytihi al 

O Allah: send blessings upon him and 
upon his Household—the Immaculate 
Imams. 

You may then say the following: 

¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللّهِ،السَّ ras£la 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Messenger 
of Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا خَلِيلَ اللّهِ،السَّ khal¢la 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Friend of 
Allah. 

 alssal¡mu `alayka y¡ nabiyya  اللّهِ، لامُ عَلَيْكَ يَا نَبِيَّالسَّ
all¡hi 

Peace be upon you; O the Prophet of 
Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  اللّهِ، لامُ عَلَيْكَ يَا صَفِيَّالسَّ ¥afiyya 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Choice of 
Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  رَحْمَةَ اللّهِ، لامُ عَلَيْكَ يَاالسَّ ra¦mata 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Mercy of 
Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا خِيَرَةَ اللّهِ،السَّ
khiyarata all¡hi 

Peace be upon you; O the Well-
Chosen by Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  هِ،لامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ اللّالسَّ ¦ab¢ba 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Most 
Beloved of Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا نَجِيبَ اللّهِ،السَّ naj¢ba 
all¡hi 

Peace be upon you; O the Selected by 
Allah. 

¡alssal¡mu `alayka y  ينَ،بِيِّلامُ عَلَيْكَ يَا خَاتَمَ النَّالسَّ kh¡tama 
alnnabiyy¢na 

Peace be upon you; O the Seal of the 
Prophets. 

¡alssal¡mu `alayka y  دَ المُرْسَلِينَ،لامُ عَلَيْكَ يَا سَيِّالسَّ sayyida 
almursal¢na 

Peace be upon you; O the Master of 
the Messengers. 
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¡alssal¡mu `alayka y  اً بِالقِسْطِ،لامُ عَلَيْكَ يَا قَائِمالسَّ q¡’iman 
bilqis§i 

Peace be upon you; O the Maintainer 
of justice. 

¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا فَاتِحَ الخَيْرِ،السَّ f¡ti¦a 
alkhayri 

Peace be upon you; O the introducer 
of goodliness. 

ــ ــا مَالسَّ ــكَ يَ ــوَحْيِ لامُ عَلَيْ ــدِنَ ال عْ

  نْزِيلِ،وَالتَّ
alssal¡mu `alayka y¡ ma`dina 

alwa¦yi wal-ttanz¢li 
Peace be upon you; O the core of 
Divine Inspiration and Revelation. 

¡alssal¡mu `alayka y  غاً عَنِ اللّهِ،لامُ عَلَيْكَ يَا مُبَلِّالسَّ
muballighan `ani all¡hi 

Peace be upon you; O the conveyor 
on behalf of Allah. 

¡alssal¡mu `alayka ayyuh  رَاجُ المُنِيرُ،هَا السِّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ
alssir¡ju almun¢ru 

Peace be upon you; O the light-giving 
torch. 

¡alssal¡mu `alayka y  رُ،لامُ عَلَيْكَ يَا مُبَشِّالسَّ
mubashshru 

Peace be upon you; O the conveyor of 
good tidings (to the believers). 

 alssal¡mu `alayka y¡ nadh¢ru  لامُ عَلَيْكَ يَا نَذِيرُ،السَّ
Peace be upon you; O the warner 
(against Allah’s chastisement). 

 ¡alssal¡mu `alayka y  لامُ عَلَيْكَ يَا مُنْذِرُ،السَّ
mundhiru 

Peace be upon you; O he who warns 
(against violating Allah’s 
commands). 

ذِي يُسْتَضَاءُ لامُ عَلَيْكَ يَا نُورَ اللّهِ الَّالسَّ

  بِهِ،
alssal¡mu `alayka y¡ n£ra 
all¡hi alladhy yusta¤¡‘u bihi 

Peace be upon you; O Allah’s Light 
that spreads luminosity. 

ــ ــكَ لاالسَّ ــكَ وَعَلَــى أَهْــلِ بَيْتِ مُ عَلَيْ

 بِينَ الطَّاهِرِينَيِّالطَّ
alssal¡mu `alayka wa `al¡ ahli 
baytika al§§ayyib¢na al§§¡hir¢na 

Peace be upon you and upon your 
Household—the pure, the 
immaculate, 

 .alh¡d¢na almahdiyy¢na the guide, the rightly guided  ينَ،الهَادِينَ المَهْدِيِّ

كَ عَبْــدِ لامُ عَلَيْــكَ وَعَلَــى جَــدِّالسَّــ

  لِبِ،المُطَّ
alssal¡mu `alayka wa `al¡ 

jaddika `abdi almu§§alibi 
Peace be upon you and upon your 
grandfather, `Abd al-Mu§§alib, 

 .wa `al¡ ab¢ka `abdi all¡hi and upon your father, `Abdull¡h  وَعَلَى أَبِيكَ عَبْدِ اللّهِ،

¡alssal¡mu `al  كَ آمِنَةَ بِنْتِ وَهَبٍ،لامُ عَلَى أُمِّالسَّ ‘ummka 
¡minata binti wa habin 

peace be upon your mother, ªminah, 
daughter of Wahab. 

ــ ــالسَّ ــى عَمِّ ــيِّلامُ عَلَ ــزَةَ سَ دِ كَ حَمْ

  هَدَاءِ،الشُّ
alssal¡mu `al¡ `ammka 

¦amzata sayyidi alshshuhad¡‘i 
Peace be upon your (paternal) uncle, 
°amzah, the master of martyrs. 

كَ العَبَّـاسِ بْـنِ عَبْـدِ    لامُ عَلَى عَمِّالسَّ

  لِبِ،المُطَّ
alssal¡mu `al¡ `ammka 

al`abb¡si bni `abdi almu§§alibi 
Peace be upon your uncle, al-`Abb¡s 
son of `Abd al-Mu§§alib. 

¡alssal¡mu `al  كَ وَكَفِيلِكَ أَبِي طَالِبٍ،لامُ عَلَى عَمِّالسَّ `ammka wa 
kaf¢lika aby §¡libin 

Peace be upon your uncle and your 
guardian, Ab£-±¡lib. 

يَّارِ فِي كَ جَعْفَرٍ الطَّلامُ عَلَى ابْنِ عَمِّالسَّ

  جِنَانِ الخُلْدِ،

alssal¡mu `al¡ abni `ammka 
ja`farin al§§iyy¡ri f¢ jin¡ni 

alkhuldi 

Peace be upon your cousin, Ja`far 
the flying in the gardens of the 
Paradise of Eternity. 

¡alssal¡mu `alayka y  دُ،لامُ عَلَيْكَ يَا مُحَمَّالسَّ
mu¦ammadu 

Peace be upon you; O Mu¦ammad 
(the praised). 

 alssal¡mu `alayka y¡ a¦madu  لامُ عَلَيْكَ يَا أَحْمَدُ،سَّال
Peace be upon you; O A¦mad (the 
more praised). 

¡alssal¡mu `alayka yلِينَ ةَ اللّهِ عَلَى الأَوَّلامُ عَلَيْكَ يَا حُجَّالسَّ ¦ujjata 
all¡hi `al¡ al-awwal¢na wal-

Peace be upon you; O the Argument 
of Allah against the past and coming 
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 ,khir¢na generations¡  وَالآخِرِينَ،

¡wal-ss¡biqa il  العَالَمِينَ، وَالسَّابِقَ إِلَى طَاعَةِ رَبِّ §¡`ati rabb 
al`¡lam¢na 

O the foremost to the obedience to 
the Lord of the worlds, 

 ,wal-muhaymina `al¡ rusulihi the prevailing over His Messengers  وَالمُهَيْمِنَ عَلَى رُسُلِهِ،

 ,wal-kh¡tima lianbiy¡’ihi the last of His Prophets  وَالخَاتِمَ لأَنْبِيَائِهِ،

 ,wal-shsh¡hida `al¡ khalqihi the witness over all His creatures  وَالشَّاهِدَ عَلَى خَلْقِهِ،

 ,wal-shshf¢`a ilayhi the interceder to Him  فِيعَ إِلَيْهِ،وَالشَّ

 ,wal-mak¢na ladayhi the firmly established with Him  وَالمَكِينَ لَدَيْهِ،

 ,wal-mu§¡`a f¢ malak£tihi the obeyed in His Kingdom  وَالمُطَاعَ فِي مَلَكُوتِهِ،

 ala¦mada mina alaw¥¡fi  الأَحْمَدَ مِنَ الأَوْصَافِ،
the winner of the most praised 
qualities, 

 almu¦ammada lis¡’iri alashr¡fi  دَ لِسَائِرِ الأَشْرَافِ،المُحَمَّ
the holder of the most praised 
honors, 

 ,alkar¢ma `inda alrrbb the honored by the Lord  ،بِّالكَرِيمَ عِنْدَ الرَّ

 wal-mukallma min wa r¡‘i  ،مَ مِنْ وَرَاءِ الحُجُبِوَالمُكَلَّ
al¦ujubi 

the addressee (by Almighty Allah) 
from behind the (Divine) Veils, 

 ,alf¡’iza bilssb¡qi the most advanced in position  بَاقِ،الفَائِزَ بِالسِّ

 .wal-f¡’ita `ani all¦¡qi and the unovertakable  حَاقِ،وَالفَائِتَ عَنِ اللِّ

 tasl¢ma `¡rifin bi¦aqqka  كَ،سْلِيمَ عَارِفٍ بِحَقِّتَ
I greet you with the greeting of him 
who acknowledges your right (that is 
incumbent upon us), 

 mu`tarifin bilttq¥¢ri f¢ qiy¡mihi  قْصِيرِ فِي قِيَامِهِ بِوَاجِبِكَ،مُعْتَرِفٍ بِالتَّ
biw¡jibika 

who confesses of his shortcoming in 
carrying out his duty towards you, 

¡ghayri munkirin m  غَيْرِ مُنْكِرٍ مَا انْتَهَى إِلَيْهِ مِنْ فَضْلِكَ، antah¡
ilayhi min fa¤lika 

who does not discuss your limitless 
virtues, 

 m£qinin bilmaz¢d¡ti min rabbka  كَ،مُوْقِنٍ بِالمَزِيدَاتِ مِنْ رَبِّ
who is sure that you will have more 
rewards from your Lord, 

 mu´minin bilkit¡bi almunzali  مُؤْمِنٍ بِالكِتَابِ المُنْزَلِ عَلَيْكَ،
`alayka 

who believes in the Book that was 
revealed to you, 

 mu¦allin ¦al¡laka  لٍ حَلالَكَ،مُحَلِّ
who deems lawful all that which you 
deemed lawful, 

 mu¦arrmin ¦ar¡maka  مٍ حَرَامَكَ،مُحَرِّ
and who deems unlawful all that 
which you deemed unlawful. 

 ash-hadu y¡ ras£la all¡hi ma`a  شَاهِدٍ، أَشْهَدُ يَا رَسُولَ اللّهِ مَعَ كُلِّ
kulli sh¡hidin 

O the Messenger of Allah: I bear 
witness—and I join everyone who 
bear witness 

¡wa ata¦ammluh  جَاحِدٍ، لُهَا عَنْ كُلِّوَأَتَحَمَّ `an kull 
j¡¦idin 

and also bear witness rather than 
everyone who may deny it— 

 annaka qad ballghta ris¡l¡ti  كَ،غْتَ رِسَالاتِ رَبِّكَ قَدْ بَلَّأَنَّ
rabbka 

that you conveyed the messages of 
your Lord (flawlessly), 

 wa na¥a¦ta li’ummtika  تِكَ،وَنَصَحْتَ لأُمَّ
and you offered your nation good 
advice, 

 wa j¡hadta f¢ sab¢li rabbka  كَ،وَجَاهَدْتَ فِي سَبِيلِ رَبِّ
and you strove in the way of your 
Lord, 

 wa ¥ada`ta bi-amrihi  وَصَدَعْتَ بِأَمْرِهِ،
and you expounded openly what you 
were commanded, 
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 wa¦tamalta aladh¡ f¢ janbihi  وَاحْتَمَلْتَ الأَذَى فِي جَنْبِهِ،
and you stood harm for the sake of 
Him, 

ظَةِ وَدَعَوْتَ إِلَى سَبِيلِهِ بِالحِكْمَةِ وَالمَوْعِ

  الحَسَنَةِ الجَمِيلَةِ،

wa da`awta il¡ sab¢lihi 
bil¦ikmati wal-maw`i¨ati 

al¦asanati aljam¢lati 

and you called to the way of Him 
with excellent wisdom and fair 
exhortation, 

 wa addayta al¦aqqa alladhy  ذِي كَانَ عَلَيْكَ،الَّ يْتَ الحَقَّوَأَدَّ
k¡na `alayka 

and you fulfilled the duty with which 
you were commissioned, 

 wa annaka qad ra’ufta  كَ قَدْ رَؤُفْتَ بِالمُؤْمِنِينَ،وَأَنَّ
bilmu´min¢na 

and you, verily, were compassionate 
to the believers, 

 wa ghalu¨ta `al¡ alk¡fir¢na  وَغَلُظْتَ عَلَى الكَافِرِينَ،
and you were strong against the 
unbelievers, 

 wa `abadta all¡ha mukhli¥an  وَعَبَدْتَ اللّهَ مُخْلِصاً حَتَّى أَتَاكَ اليَقِينُ،
¦att¡ at¡ka aliyaq¢nu 

and you worshipped Allah sincerely 
until death came upon you; 

 fabalagha all¡hu bika ashrafa  مِينَ،مُكَرَّال فَبَلَغَ اللّهُ بِكَ أَشْرَفَ مَحَلِّ
ma¦all almukarram¢na 

therefore, Almighty Allah has exalted 
you to the most honorable position 
of the ennobled ones 

¡wa a`l  بِينَ،وَأَعْلَى مَنَازِلِ المُقَرَّ man¡zili 
almuqarrab¢na 

and to the most elevated place of the 
intimate servants of Him 

وَأَرْفَــعَ دَرَجَــاتِ المُرْسَــلِينَ حَيْــثُ لا 

  يَلْحَقُكَ لاحِقٌ،
wa arfa`a daraj¡ti almursal¢na 
¦aythu l¡ yal¦aquka l¡¦iqun 

and to the most exalted ranks of the 
Messengers where none can come up 
with you, 

 ,wa l¡ yf£quka f¡’iqun and none can excel you  ائِقٌ،وَلا يفُوقُكَ فَ

 ,wa l¡ yasbiquka s¡biqun and none can overtake you  وَلا يَسْبِقُكَ سَابِقٌ،

 wa la ya§ma`u f¢ idr¡kika  وَلاَ يَطْمَعُ فِي إِدْرَاكِكَ طَامِعٌ،
§¡mi`un 

and none can even think of obtaining 
your rank. 

 ـال ذِي اسْـتَنْقَذَنَا بِـكَ مِـنَ    حَمْدُ لِلّهِ الَّ

  الهَلَكَةِ،

al¦amdu lill¡hi alladhy 
astanqadhan¡ bika mina 

alhalakati 

All praise be to Allah Who saved us 
from perdition through you, 

¡wa had¡n  لالَةِ،وَهَدَانَا بِكَ مِنَ الضَّ bika mina 
al¤¤al¡lati 

Who guided us off misdirection 
through you, 

¡wa nawwran  لْمَةِ،رَنَا بِكَ مِنَ الظُّوَنَوَّ bika mina 
al¨¨ulumati 

and Who lit our darkness through 
you.  

فَجَزَاكَ اللّهُ يَا رَسُولَ اللّهِ مِنْ مَبْعُـوثٍ  

  تِهِ،أَفْضَلَ مَا جَازَى  نَبِيّاً عَنْ أُمَّ

fajaz¡ka all¡hu y¡ ras£la all¡hi 
min mab`£thin af¤ala m¡ j¡z¡ 

nabiyyan `an ‘ummtihi 

O the Messenger of Allah: may Allah 
reward you, for being His envoy, in 
the best way that He has ever 
rewarded a Prophet on behalf of his 
people 

 wa ras£lan `amman a’ursila  نْ أُرْسِلَ إِلَيْهِ،وَرَسُولاً عَمَّ
ilayhi 

or a Messenger of behalf of those to 
whom He has sent him. 

ي يَا رَسُـولَ اللّـهِ زُرْتُـكَ    بِأَبِي أَنْتَ وَأُمِّ

  كَ،عَارِفاً بِحَقِّ

bi-aby anta wa ‘ummy y¡ 
ras£la all¡hi zurtuka `¡rifan 

bi¦aqqka 

May Allah accept my father and my 
mother as ransoms for you, O the 
Messenger of Allah. I am visiting you 
for I acknowledge your right (that is 
incumbent upon us), 

 ,muqirran bifa¤lika I confess of your superiority  مُقِرّاً بِفَضْلِكَ،

فَ مُسْتَبْصِراً بِضَلالَةِ مَنْ خَالَفَـكَ وَخَـالَ  

  أَهْلَ بَيْتِكَ،

mustab¥iran bi¤al¡lati man 
kh¡lafaka wa kh¡lafa ahla 

baytika 

I know for sure about the straying off 
(from the right path) of those who 
dissent from you and from your 
Household, 
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¡rifan bilhud¡`  ذِي أَنْتَ عَلَيْهِ،عَارِفاً بِالهُدَى الَّ alladhy anta 
`alayhi 

and I admit the true guidance that 
you follow (and lead to). 

ي وَنَفْسِي وَأَهْلِـي وَمَـالِي   بِأَبِي أَنْتَ وَأُمِّ

  وَوَلَدِي،

bi-aby anta wa ‘ummy wa 
nafsy wa ahly wa m¡l¢ wa 

walad¢ 

May Allah accept my father, my 
mother, me, my family, my property, 
and my sons as ransoms for you! 

 ¡an¡ ’u¥ally `alayka kam¡ ¥all ي عَلَيْكَ كَمَا صَلَّى اللّهُ عَلَيْكَأَنَا أُصَلِّ
all¡hu `alayka 

Let me pray (Almighty Allah) for 
sending blessings upon you as Allah 
sends blessings upon you 

 wa ¥all¡ `alayka mal¡’ikatuhu يْكَ مَلائِكَتُهُ وَأَنْبِيَاؤُهُ وَرُسُلُهُوَصَلَّى عَلَ
wa anbiy¡’uhu wa rusuluhu 

and as His angels, Prophets, and 
Messengers pray Him for sending 
blessings 

 alatan mutat¡bi`atan¥ صَلاةً مُتَتَابِعَةً وَافِرَةً مُتَوَاصِلَةً
w¡firatan mutaw¡¥ilatan 

that are consecutive, abundant, 

¡l¡ anqi§¡`a lah  لا انْقِطَاعَ لَهَا وَلا أَمَدَ وَلا أَجَلَ، wa l¡ amada 
wa l¡ ajala 

continuous, incessant, infinite, and 
unlimited. 

صَلَّى اللّهُ عَلَيْـكَ وَعَلَـى أَهْـلِ بَيْتِـكَ     

  مَا أَنْتُمْ أَهْلُهُ،بِينَ الطَّاهِرِينَ كَيِّالطَّ

¥all¡ all¡hu `alayka wa `al¡ 
ahli baytika al§§ayyib¢na 

al§§¡hir¢na kam¡ antum ahluhu 

May Allah send blessings upon you 
and upon your Household, the pure 
and immaculate, as much as you 
deserve. 

You may then extend your hands and say the following: 

 all¡humma aj`al jaw¡mi`a  اجْعَلْ جَوَامِعَ صَلَوَاتِكَ، اللّهُمَّ
¥alaw¡tika 

O Allah: (please do) make You complete 
blessings, 

 ,wa naw¡miya barak¡tika Your perfect benedictions  وَنَوَامِيَ بَرَكَاتِكَ،

 ,wa faw¡¤ila khayr¡tika Your most virtuous boons  وَفَوَاضِلَ خَيْرَاتِكَ،

 wa shar¡’ifa ta¦iyy¡tika wa وَشَرَائِفَ تَحِيَّاتِكَ وَتَسْلِيمَاتِكَ
tasl¢m¡tika 

and Your most honorable greetings, 
salutations, 

 wa kar¡m¡tika wa  وَكَرَامَاتِكَ وَرَحَمَاتِكَ،
ra¦am¡tika 

dignities, and mercy, 

 wa ¥alaw¡ti mal¡’ikatika  بِينَ،وَاتِ مَلائِكَتِكَ المُقَرَّوَصَلَ
almuqarrab¢na 

as well as the blessings of Your intimate 
angels,  

 ,wa anbiy¡’ika almursal¢na our commissioned Prophets  وَأَنْبِيَائِكَ المُرْسَلِينَ،

 wa a’immatika  تِكَ المُنْتَجَبِينَ،وَأَئِمَّ
almuntajab¢na 

Your elite Imams, 

 ,wa `ib¡dika al¥¥¡li¦¢na Your righteous servants  وَعِبَادِكَ الصَّالِحِينَ،

-wa ahli alssam¡w¡ti wal  مَاوَاتِ وَالأَرَضِينَ،وَأَهْلِ السَّ
ara¤¢na 

the inhabitants of the heavens and the 
earth, 

 ¡wa man sabba¦a laka y العَالَمِينَ حَ لَكَ يَارَبَّوَمَنْ سَبَّ
rabba al`¡lam¢na 

and (the blessings of) everyone who 
glorified You, O Lord of the worlds, 

-mina al-awwal¢na wal لِينَ وَالآخِرِينَمِنَ الأَوَّ
¡khir¢na 

from the past and the coming 
generations— 

 al¡ mu¦ammadin `abdika` وَرَسُولِكَ دٍ عَبْدِكَعَلَى مُحَمَّ
wa ras£lika 

make all these pour forth upon 
Mu¦ammad; Your servant, Your 
messenger, 

 ,wa sh¡hidika wa nabiyyika Your witness, Your Prophet كَوَشَاهِدِكَ وَنَبِيِّ

 ,wa nadh¢rika wa am¢nika Your warner, Your trustee وَنَذِيرِكَ وَأَمِينِكَ

 wa mak¢nika wa najiyyika كَوَمَكِينِكَ وَنَجِيِّ
Your firmly established (in truth), Your 
confidante, 

 ,wa naj¢bika wa ¦ab¢bika Your elite, Your most beloved وَنَجِيبِكَ وَحَبِيبِكَ
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 ,wa khal¢lika wa ¥afiyyika Your friend, Your choice كَوَخَلِيلِكَ وَصَفِيِّ

 wa ¥afwatika wa kh¡¥¥atika Your notable, Your elect تِكَوَصَفْوَتِكَ وَخَاصَّ

 wa kh¡li¥atika wa وَخَالِصَتِكَ وَرَحْمَتِكَ
ra¦matika 

Your well-chosen, Your mercy, 

 wa khayri khiyaratika min  وَخَيْرِ خِيَرَتِكَ مِنْ خَلْقِكَ،
khalqika 

the best of Your created beings, 

 ,nabiyyi alrra¦mati the Prophet of mercy  حْمَةِ،الرَّ نَبِيِّ

 ,wa kh¡zini almaghfirati the keeper of forgiveness  وَخَازِنِ المَغْفِرَةِ،

-wa q¡’idi alkhayri wal  وَقَائِدِ الخَيْرِ وَالبَرَكَةِ،
barakati 

the leader to good and blessing, 

 wa munqidhi al`ib¡di mina  وَمُنْقِذِ العِبَادِ مِنَ الهَلَكَةِ بِإِذْنِكَ،
alhalakati bi-idhnika 

the savior of the servants (of Almighty 
Allah) from perdition by Your 
permission, 

 ,wa d¡`¢him il¡ d¢nika the caller of them to Your religion  وَدَاعِيهِمْ إِلَى دِينِكَ،

 ,alqayyimi bi-amrika the custodian by Your order  مِ بِأَمْرِكَ،القَيِّ

 awwali alnnabiyy¢na  ينَ مِيثَاقاً،بِيِّلِ النَّأَوَّ
m¢th¡qan 

the first Prophet to make the covenant, 

 wa ¡khirihim mab`athan  وَآخِرِهِمْ مَبْعَثاً،
the last Prophet to be sent (to 
humanity), 

 alladhy ghamastahu f¢ ba¦ri  ذِي غَمَسْتَهُ فِي بَحْرِ الفَضِيلَةِ،الَّ
alfa¤¢lati 

whom You have immersed in the ocean 
of virtue, 

 ,wal-manzilati aljal¢lati in the lofty rank  وَالمَنْزِلَةِ الجَلِيلَةِ،

 ,wal-ddarajati alrraf¢`ati in the elevated level  فِيعَةِ،الرَّ رَجَةِوَالدَّ

 ;wal-martabati alkha§¢rati and in the exalted position  وَالمَرْتَبَةِ الخَطِيرَةِ،

 wa awda`tahu al-a¥l¡ba  وَأَوْدَعْتَهُ الأَصْلابَ الطَّاهِرَةَ،
al§§¡hirata 

and whom You entrusted in the pure 
loins 

¡wa naqaltahu minh رَةِوَنَقَلْتَهُ مِنْهَا إِلَى الأَرْحَامِ المُطَهَّ il¡
alar¦¡mi almu§ahharati 

and moved to the immaculate wombs 

 lu§fan minka lahu out of Your kindness to him  لُطْفاً مِنْكَ لَهُ،

 wa ta¦annnan minka  ناً مِنْكَ عَلَيْهِ،وَتَحَنُّ
`alayhi 

and Your compassion to him. 

 idh wakkalta li¥awnihi wa لْتَ لِصَوْنِهِ وَحِرَاسَتِهِإِذْ وَكَّ
¦ir¡satihi 

In order to safeguard, to shield, 

 ,wa ¦if¨ihi wa ¦iy¡§atihi to protect, and to defend him وَحِفْظِهِ وَحِيَاطَتِهِ

 min qudratika `aynan ناً عَاصِمَةًمِنْ قُدْرَتِكَ عَيْ
`¡¥imatan 

You assigned, out of Your omnipotence, 
a protective lookout over him  

¡ajabta bih¦ حَجَبْتَ بِهَا عَنْهُ مَدَانِسَ العَهْرِ `anhu 
mad¡nisa al`ahri 

to keep him from the impurities of 
adultery 

 wa ma`¡’iba alssif¡¦i and from the defects of fornication  احِ،فَوَمَعَائِبَ السِّ

¡att¦  حَتَّى رَفَعْتَ بِهِ نَوَاظِرَ العِبَادِ، rafa`ta bihi naw¡¨ira 
al`ib¡di 

so that You raised the sights of the 
servants through him 

 wa a¦yayta bihi mayta وَأَحْيَيْتَ بِهِ مَيْتَ البِلادِ
albil¡di 

and You revived the derelict lands 
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بِأَنْ كَشَـفْتَ عَـنْ نُـورِ وِلادَتِـهِ ظُلَـمَ      

  الأَسْتَارِ،
bi-an kashafta `an n£ri 

wil¡datihi ¨ulama alast¡ri 
when You removed the screening murks 
by the light of his birth 

 wa albasta ¦aramaka bihi  لأَنْوَارِ.وَأَلْبَسْتَ حَرَمَكَ بِهِ حُلَلَ ا
¦ulala al-anw¡ri 

and You dressed Your Holy Precinct the 
garments of brightness through him. 

فَكَمَــا خَصَصْــتَهُ بِشــرَفِ هــذِهِ  اللّهُــمَّ

  المَرْتَبَةِ الكَرِيمَةِ،

all¡humma fakam¡
kha¥a¥tahu bishrafi hadhihi 

almartabati alkar¢mati 

O Allah: As You have given him 
exclusively the honor of this noble rank 

 wa dhukhri hadhihi  وَذُخْرِ هذِهِ المَنْقَبَةِ العَظِيمَةِ،
almanqabati al`a¨¢mati 

and the privilege of this great merit, 

¡alli `alayhi kam¥ عَلَيْهِ كَمَا وَفَى بِعَهْدِكَ صَلِّ wa f¡
bi`ahdika 

(please do) bless him for he fulfilled his 
covenant to You, 

 ,wa ballagha ris¡l¡tika he conveyed all Your messages   غَ رِسَالاتِكَوَبَلَّ

 wa q¡tala ahla alju¦£di  وَقَاتَلَ أَهْلَ الجُحُودِ عَلَى تَوْحِيدِكَ،
`al¡ taw¦¢dika 

he fought against the infidels in order to 
prove Your Oneness, 

 ¢wa qa§a`a ra¦ima alkufri f  وَقَطَعَ رَحِمَ الكُفْرِ فِي إِعْزَازِ دِينِكَ،
i`z¡zi d¢nika 

he exterminated the womb of atheism in 
order to strengthen Your religion, 

ــدَةِ وَلَــبِسَ ثَــوْبَ البَلْــوَى فِــي مُجَا هَ

  أَعْدَائِكَ،
wa labisa thawba albalw¡ f¢ 

muj¡hadati a`d¡’ika 

and he dressed himself the garb of 
misfortune in order to struggle against 
Your enemies. 

 wa awjabta lahu bikulli هُأَذَىً مَسَّ وَأَوْجَبْتَ لَهُ بِكُلِّ
adhan massahu 

Hence, You have given him as 
recompense for any harm that inflicted 
him, 

 aw kaydin a¦assa bihi any trickery that he faced بِهِ أَوْ كَيْدٍ أَحَسَّ

 mina alfi’ati allaty ¦¡walat تِي حَاوَلَتْ قَتْلَهُمِنَ الفِئَةِ الَّ
qatlahu 

from the faction who tried to assassinate 
him, 

 fa¤¢latan taf£qu alfa¤¡’ila a merit that excels all other merits فَضِيلَةً تَفُوقُ الفَضَائِلَ

¡wa yamliku bih  وَيَمْلِكُ بِهَا الجَزِيلَ مِنْ نَوَالِكَ، aljaz¢la 
min nawalika 

and due to which he possessed Your 
abundant bequests. 

 wa qad asarra al¦asrata In return, he hid his sadness  ،الحَسْرَةَ وَقَدْ أَسَرَّ

 wa akhf¡ alzzafrata and concealed his grief  فْرَةَ،وَأَخْفَى الزَّ

 wa tajarr`a alghu¥¥ata and swallowed the pang  ةَ،عَ الغُصَّوَتَجَرَّ

¡wa lam yatakha§§a m  لَ لَهُ وَحْيُكَ.مَا مَثَّ وَلَمْ يَتَخَطَّ
maththla lahu wa¦yuka 

and never did he violate the instructions 
of Your Revelation. 

عَلَيْهِ وَعَلَى أَهْلِ بَيْتِهِ صَـلاةً   صَلِّ اللّهُمَّ

  تَرْضَاهَا لَهُمْ،

all¡humma ¥alli `alayhi wa 
`al¡ ahli baytihi ¥alatan 

tar¤¡h¡ lahum 

O Allah: (please do) send blessings upon 
him and his Household—blessings that 
You please for them, 

  ةً كَثِيرَةً وَسَلاماً،غْهُمْ مِنَّا تَحِيَّوَبَلِّ
wa balligh-hum minn¡

ta¦iyyatan kath¢ratan wa 
sal¡man 

and convey our abundant greetings and 
compliments to him, 

دُنْكَ فِـي مُـوَالاتِهِمْ فَضْـلاً    وَآتِنَا مِنْ لَ

 وَإِحْسَاناً

wa ¡tin¡ min ladunka f¢ 
muwal¡tihim fa¤lan wa 

i¦s¡nan 

and give us - from You on account of our 
loyalty to them - favors, kindness, 

 .wa ra¦matan wa ghufr¡nan mercy, and forgiveness وَرَحْمَةً وَغُفْرَاناً
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 .innaka dhul-fa¤li al`a¨¢mi Verily, You are the Lord of great favor  كَ ذُوَالفَضْلِ العَظِيمِ.إِنَّ

You may then offer a four Rak`ah prayer, each two alone, and recite any S£rah you want. At 
accomplishment, you may do the Tasb¢¦ al-Zahr¡' and then say the following: 

 all¡humma innaka qulta  دٍ كَ مُحَمَّكَ قُلْتَ لِنَبِيِّإِنَّ اللّهُمَّ
linabiyyika mu¦ammadin 

O Allah: You have said to Your Prophet 
Mu¦ammad— 

¡all¥  صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: all¡hu `alayhi wa 
¡lihi: 

may Allah bless him and his Household: 

 walaw annahum idh“ هُمْ إِذْ ظَلَمُوَا أَنْفُسَهُمْوَلَوْ أَنَّ(
¨alam£ anfusahum 

“And had they, when they were unjust to 
themselves, 

 j¡u´£ka fastaghfar£ all¡ha جَاؤُوكَ فَاسْتَغْفَرُوَا اللّهَ
come to you and asked forgiveness of 
Allah 

 wastaghfara lahumu سُولُمُ الرَّوَاسْتَغْفَرَ لَهُ
alrras£lu 

and the Messenger had (also) asked 
forgiveness for them, 

 lawajad£ all¡ha taww¡ban  .)لَوَجَدُوَا اللّهَ تَوَّاباً رَحِيماً
ra¦¢man.” 

they would have found Allah Oft-
returning (to mercy), Merciful.” 

رْ زَمَانَ رَسُولِكَ عَلَيْـهِ وَآلِـهِ   وَلَمْ أَحْضُ

  لامُ.السَّ

wa lam a¦¤ur zam¡na 
ras£lika `alayhi wa ¡lihi 

alssal¡mu 

I was not present at the age of Your 
Messenger—peace be upon him and his 
Household. 

ءِ وَقَدْ زُرْتُهُ رَاغِباً تَائِباً مِنْ سَـيِّ  اللّهُمَّ

  عَمَلِي،

all¡humma wa qad zurtuhu 
r¡ghiban t¡’iban min sayyi‘i 

`amal¢ 

O Allah: I have visited him desiring, 
repenting from my ill deeds, 

 wa mustaghfiran laka min  وَمُسْتَغْفِراً لَكَ مِنْ ذُنُوبِي،
dhun£b¢ 

seeking forgiveness of my sins, 

 wa muqirran laka bih¡ wa  ي،نْتَ أَعْلَمُ بِهَا مِنِّوَمُقِرّاً لَكَ بِهَا وَأَ
anta a`lamu bih¡ minn¢ 

confessing of my having committed 
these sins although You know them 
more than I do, 

 حْمَةِالرَّ كَ نَبِيِّهاً إِلَيْكَ بِنَبِيِّوَمُتَوَجِّ
wa mutawajjihan ilayka 

binabiyyika nabiyyi 
alrra¦mati 

and turning my face to You in the name 
of Your Prophet, the Prophet of Mercy— 

 alaw¡tuka `alayhi wa ¡lihi¥ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَآلِهِ
may Your blessings be upon him and his 
Household. 

 ـ فَاجْعَلْنِي اللّهُمَّ دٍ وَأَهْـلِ بَيْتِـهِ   بِمُحَمَّ

 عِنْدَكَ وَجِيهاً

faj`alny all¡humma 
bimu¦ammadin wa ahli 
baytihi `indaka wa j¢han 

O Allah: in the name of Mu¦ammad and 
his Household, (please do) make me 
illustrious 

¡f¢ aldduny  بِينَ،نْيَا وَالآخِرَةِ وَمِنَ المُقَرَّفِي الدُّ wal-¡khirati wa 
mina almuqarrab¢na 

in this world as well as the Next World 
and one of those brought near to You. 

 ;y¡ mu¦ammadu O Mu¦ammad دُيَا مُحَمَّ

 ;y¡ ras£la all¡hi O Messenger of Allah يَا رَسُولَ اللّهِ

 ¢bi-aby anta wa ‘umm  ي،بِأَبِي أَنْتَ وَأُمِّ
may Allah accept my father and mother 
as ransoms for you! 

 ;y¡ nabiyya all¡hi O Prophet of Allah  اللّهِ، يَا نَبِيَّ

 ;y¡ sayyida khalqi all¡hi O Master of all created beings of Allah  دَ خَلْقِ اللّهِ،يَا سَيِّ

¡inn¢ atawajjahu bika il يكَ وَرَبِّهُ بِكَ إِلَى اللّهِ رَبِّي أَتَوَجَّإِنِّ
all¡hi rabbika wa rabby 

in Your name do I turn my face to Allah, 
my and your Lord, 

 ,liyaghfira l¢ dhun£b¢ that He may forgive my sins  لِيَغْفِرَ لِي ذُنُوبِي،

 wa yataqabbala minny  ي عَمَلِي،لَ مِنِّوَيَتَقَبَّ
`amal¢ 

accept my deeds, 
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 ;wa yaq¤iya l¢ ¦aw¡’ij¢ and settle my requests  يَ لِي حَوَائِجِي،وَيَقْضِ

 fakun l¢ shaf¢`an `inda  ي،كَ وَرَبِّفَكُنْ لِي شَفِيعاً عِنْدَ رَبِّ
rabbika wa rabb¢ 

Therefore, be my interceder before your 
and my Lord, 

 fani`ma almasu´£lu  ي،فَنِعْمَ المَسْؤُولُ المَوْلَى رَبِّ
almawl¡ rabb¢ 

for my Lord, the Master, in the best 
besought 

 :wa ni`ma alshshaf¢`u anta and You are the best interceder فِيعُ أَنْتَوَنِعْمَ الشَّ

 ,y¡ mu¦ammadu O Mu¦ammad دُيَا مُحَمَّ

¡alayka wa `al`  لامُ.عَلَيْكَ وَعَلَى أَهْلِ بَيتِكَ السَّ ahli 
baytika alssal¡mu 

May peace be upon you and upon your 
Household. 

وَأَوْجِــبْ لِــي مِنْــكَ المَغْفِــرَةَ  اللّهُــمَّ

 حْمَةَوَالرَّ

all¡humma wa awjib l¢ 
minka almaghfirata wal-

rra¦mata 

O Allah: (please do) confer upon me 
with forgiveness, mercy, 

 wal-rrizqa alw¡si`a بَ النَّافِعَيِّقَ الوَاسِعَ الطَّزْوَالرِّ
al§§ayyiba alnn¡fi`a 

and sustenance that is outgoing, good, 
and beneficial from You 

 ¡kam¡ awjabta liman at داًكَ مُحَمَّكَمَا أَوْجَبْتَ لِمَنْ أَتَى نَبِيِّ
nabiyyaka mu¦ammadan 

in the same way as You conferred upon 
him who came to Your Prophet, 
Mu¦ammad, when he was alive 

 alaw¡tuka `alayhi wa ¡lihi¥ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَآلِهِ
may your blessings be upon him and his 
Household, 

 wa huwa ¦ayyun fa-aqarra  لَهُ بِذُنُوبِهِ، فَأَقَرَّ وَهُوَ حَيٌّ
lahu bidhun£bihi 

and confessed of his sins; 

 wastaghfara lahu ras£luka وَاسْتَغْفَرَ لَهُ رَسُولُكَ
therefore, Your Messenger prayed You 
to forgive him; 

 alayhi wa ¡lihi alssal¡mu` لامُعَلَيْهِ وَآلِهِ السَّ
may your blessings be upon him and his 
Household, 

ــمَ   فَغَ ــا أَرْحَ ــكَ يَ ــهُ بِرَحْمَتِ ــرْتَ لَ فَ

  الرَّاحِمِينَ.
faghafarta lahu bira¦matika 

y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na 

and You did forgive him out of Your 
mercy, O the most Merciful of all those 
who show mercy. 

 all¡humma wa qad لْتُكَ وَرَجَوْتُكَوَقَدْ أَمَّ اللّهُمَّ
ammaltuka wa rajawtuka 

O Allah: I now put my hope in You, 
please You, 

 ,wa qumtu bayna yadayka stand before You وَقُمْتُ بَيْنَ يَدَيْكَ

 wa raghibtu ilayka `amman نْ سِوَاكَوَرَغِبْتُ إِلَيْكَ عَمَّ
siw¡ka 

desire for You other than anyone else, 

 wa qad ammaltu jaz¢la  لْتُ جَزِيلَ ثَوَابِكَ،مَّوَقَدْ أَ
thaw¡bika 

hope for Your abundant reward 

 wa inn¢ lamuqirrun ghayru  غَيْرُ مُنْكِرٍ، ي لَمُقِرٌّوَإِنِّ
munkirin 

while I confess of my sins and I do not 
deny them, 

¡wa t¡’ibun ilayka mimm  وَتَائِبٌ إِلَيْكَ مِمَّا اقْتَرَفْتُ،
aqtaraftu 

I repent to You from whatever I have 
committed, 

¡wa `¡’idhun bika f¢ h¡dh وَعَائِذٌ بِكَ فِي هذَا المَقَامِ
almaq¡mi 

and I seek refuge with You from this 
position 

¡mimm مْتُ مِنَ الأَعْمَالِمِمَّا قَدَّ qaddamtu mina al-
a`m¡li 

against the deeds that I have committed 

 allaty taqaddamta ilayya فِيهَا وَنَهَيْتَنِي عَنْهَا مْتَ إِلَيَّتِي تَقَدَّالَّ
f¢h¡ wa nahaytany `anh¡ 

although You, firstly, introduced them to 
me as prohibited, warned me against 
committing them, 

¡wa aw`adta `alayh  تَ عَلَيْهَا العِقَابَ،وَأَوْعَدْ al-
`iq¡ba 

and threatened me with Your 
punishment if I would violate. 
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 wa a`£dhu bikarami وَأَعُوذُ بِكَرَمِ وَجْهِكَ
wajhika 

And I seek shelter with the nobility of 
Your Face 

 an tuq¢many maq¡ma لِّلذُّأَنْ تُقِيمَنِي مَقَامَ الخِزْيِ وَا
alkhizyi wal-dhdhulli 

lest You impose upon me the situation of 
disgrace and humility 

 yawma tuhtaku f¢hi  يَوْمَ تُهْتَكُ فِيهِ الأَسْتَارُ،
alast¡ru 

on the day when the veils will be 
exposed, 

-wa tabd£ f¢hi al-asr¡ru wal  ائِحُ،وَتَبْدُو فِيهِ الأَسْرَارُ وَالفَضَ
fa¤¡’i¦u 

when the secrets and scandals will be 
disclosed, 

 wa tar`adu f¢hi alfar¡’i¥u when the muscles will writhe with fear وَتَرْعَدُ فِيهِ الفَرَائِصُ

-yawma al¦asrati wal  دَامَةِ،يَوْمَ الحَسْرَةِ وَالنَّ
nnad¡mati 

on the day of regret and remorse, 

 ,yawma al¡fikati the day of exposing the liars  يَوْمَ الآفِكَةِ،

 ,yawma al¡zifati the day of the approaching doom  يَوْمَ الآزِفَةِ،

 ,yawma alttgh¡buni the day of assembling  غَابُنِ،يَوْمَ التَّ

 ,yawma alfa¥li the day of separation  يَوْمَ الفَصْلِ،

 ,yawma aljaz¡‘i the day of punishment  يَوْمَ الجَزَاءِ،

 yawman k¡na miqd¡ruhu  يَوْماً كَانَ مِقْدَارُهُ خَمْسِينَ أَلْفَ سَنَةٍ،
khams¢na alfa sanatin 

the day the measure of which is fifty 
thousand years, 

 ,yawma alnnfkhati the day of the blowing  فْخَةِ،يَوْمَ النَّ

  yawma tarjufu alrr¡jifatu  يَوْمَ تَرْجُفُ الرَّاجِفَةُ 
the day on which the quaking one shall 
quake,  

 ,tatba`uh¡ alrr¡difatu followed by oft-repeated commotions  تَتْبَعُهَا الرَّادِفَةُ،

 ,yawma alnnashri the day of raising the dead  شْرِ،يَوْمَ النَّ

 ,yawma al`ar¤i the day of exposition before the Fire  يَوْمَ العَرْضِ،

 yawma yaq£mu alnn¡su  العَالَمِينَ، يَوْمَ يَقُومُ النَّاسُ لِرَبِّ
lirabbi al`¡lam¢na 

the day when all mankind stand before 
the Lord of the Worlds, 

 yawma yafirru almar‘u min المَرْءُ مِنْ أَخِيهِ يَوْمَ يَفِرُّ
akh¢hi 

 the day when a man flees from his 
brother, 

 ,wa ‘ummihi wa ab¢hi his mother, his father هِ وَأَبِيهِوَأُمِّ

 ,wa ¥¡¦ibatihi wa ban¢hi his wife, and his children  وَصَاحِبَتِهِ وَبَنِيهِ،

 yawma tashaqqaqu al-ar¤u  مَاءِ،قُ الأَرْضُ وَأَكْنَافُ السَّيَوْمَ تَشَقَّ
wa akn¡fu alssam¡‘i 

the day when the earth and the sides of 
the heavens will split asunder, 

 yawma ta’ty kullu nafsin  نَفْسٍ تُجَادِلُ عَنْ نَفْسِهَا، يَوْمَ تَأْتِي كُلُّ
tuj¡dilu `an nafsih¡ 

the day when every soul will come 
pleading for itself, 

 ـ  يَوْمَ يُرَدُّ ئُهُمْ بِمَـا  ونَ إِلَـى اللّـهِ فَيُنَبِّ

  عَمِلُوَا،

yawma yuradd£na il¡ all¡hi 
fayunabbi’uhum bim¡ 

`amil£ 

the day when they will be relegated to 
Allah Who will inform them of what they 
did, 

¡yawma l يَوْمَ لا يُغْنِي مَوْلَىً عَنْ مَوْلَىً شَيْئاً yughny mawlan 
`an mawlan shay’an 

the day when a friend can in naught 
avail his friend, 

 wa l¡ hum yun¥ar£na nor can they be helped وَلا هُمْ يُنْصَرُونَ

 ill¡ man ra¦ima all¡hu هُإِلاَّ مَنْ رَحِمَ اللّ
save him on whom Allah will have 
mercy. 
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 innahu huwa al`az¢zu  حِيمُ،هُ هُوَ العَزِيزُ الرَّإِنَّ
alrra¦¢mu 

Lo! He is the Mighty, the Merciful, 

  هَادَةِ،ونَ إِلَى عَالِمِ الغَيْبِ وَالشَّيَوْمَ يُرَدُّ
yawma yuradd£na il¡
`¡limi alghaybi wal-

shshah¡dati 

the day when they will be returned to 
the Knower of the invisible and the 
visible, 

¡yawma yuradd£na il  ،ونَ إِلَى اللّهِ مَوْلاهُمُ الحَقِّيَوْمَ يُرَدُّ all¡hi 
mawl¡humu al¦aqqi 

the day when they will be restored to 
Allah, their Lord, the Just, 

 yawma yakhruj£na mina يَوْمَ يَخْرُجُونَ مِنَ الأَجْدَاثِ سِرَاعاً
al-ajd¡thi sir¡`an 

the day when they come forth from the 
graves in haste, 

¡ka-annahum il هُمْ إِلَى نُصُبٍ يُوفِضُونَكَأَنَّ nu¥ubin 
y£fi¤£na 

as racing to a goal 

 wa ka-annahum jar¡dun هُمْ جَرَادٌ مُنْتَشِرٌوَكَأَنَّ
muntashirun 

and as locusts spreading abroad, 

 —muh§i`¢na il¡ aldd¡`y hastening toward the Summoner مُهْطِعِينَ إِلَى الدَّاعِي

 ,il¡ all¡hi to Allah إِلَى اللّهِ

 yawma alw¡qi`ati the day of the event inevitable  يَوْمَ الوَاقِعَةِ،

 yawma turajju al-ar¤u  الأَرْضُ رَجّاً، يَوْمَ تُرَجُّ
rajjan 

when  the earth will be shaken with a 
shock, 

 yawma tak£nu alssam¡‘u مَاءُ كَالمُهْلِيَوْمَ تَكُونُ السَّ
k¡lmuhli 

the day when the sky will become as 
molten copper 

 wa tak£nu aljib¡lu k¡l`ihni and the hills become as flakes of wool ونُ الجِبَالُ كَالعِهْنِوَتَكُ

¡wa l  وَلا يَسْأَلُ حَمِيمٌ حَمِيماً، yas’alu ¦am¢mun 
¦am¢man 

and no familiar friend will ask a 
question of his friend, 

-yawma alshsh¡hidi wal  يَوْمَ الشَّاهِدِ وَالمَشْهُودِ،
mash-h£di 

the day of the witness and that 
whereunto he bears testimony, 

 yawma tak£nu almal¡’ikatu  يَوْمَ تَكُونُ المَلائِكَةُ صَفّاً صَفّاً.
¥affan ¥affan 

they day when the angels will come rank 
on rank. 

اليَـوْمِ   ارْحَمْ مَوْقِفِي فِـي ذلِـكَ   اللّهُمَّ

  بِمَوْقِفِي فِي هذَا اليَوْمِ،

all¡humma ir¦am mawqify 
f¢ dhalika aliyawmi 
bimawqify f¢ h¡dh¡ 

aliyawmi 

O Allah: (please do) have mercy upon 
my situation on that day (when I will be 
stopped for interrogation) for my 
current situation, 

نِي فِـي ذلِـكَ المَوْقِـفِ بِمَـا     وَلا تُخْزِ

  جَنَيْتُ عَلَى نَفْسِي،

wa l¡ tukhziny f¢ dhalika 
almawqifi bim¡ janaytu 

`al¡ nafs¢ 

and do not confound me at that 
situation for the wrongdoings that I 
have committed against myself. 

 فِـي ذلِـكَ اليَـوْمِ مَـعَ     وَاجْعَلْ يَارَبِّ

  أَوْلِيَائِكَ مُنْطَلَقِي،

waj`al y¡ rabbi f¢ dhalika 
aliyawmi ma`a awliy¡’ika 

mun§alaq¢ 

O my Lord: (please do) group me, on 
that day, with Your intimate servants, 

دٍ وَأَهْلِ بَيْتِـهِ عَلَـيْهِمُ   وَفِي زُمْرَةِ مُحَمَّ

  لامُ مَحْشَرِي،السَّ

wa f¢ zumrati mu¦ammadin 
wa ahli baytihi `alayhimu 

alssal¡mu ma¦shar¢ 

and include me with the company of 
Mu¦ammad and his Household—peace 
be upon them— 

 ¢waj`al ¦aw¤ahu mawrid  وَاجْعَلْ حَوْضَهُ مَوْرِدِي،
and make the Pool of him (i.e. the Holy 
Prophet) be my arrival point, 

 wa f¢ alghurri alkir¡mi  الكِرَامِ مَصْدَرِي، وَفِي الغُرِّ
ma¥dar¢ 

and make me a place among the 
honorable, white-forehead group, 

 wa a`§iny kit¡by biyam¢ny وَأَعْطِنِي كِتَابِي بِيَمِينِي
and give me my Record (of deeds) in my 
right hand 

 ,att¡ af£za bi¦asan¡t¢ so that I will succeed due to my rewards¦  فُوزَ بِحَسَنَاتِي،حَتَّى أَ
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 ,wa tubayyi¤a bihi wajh¢ and You will make my face white  ضَ بِهِ وَجْهِي،وَتُبَيِّ

 ¢wa tuyassira bihi ¦is¡b  رَ بِهِ حِسَابِي،وَتُيَسِّ
and You will make easy for me my 
reckoning, 

 ¢wa turajji¦a bihi m¢z¡n  حَ بِهِ مِيزَانِي،وَتُرَجِّ
and You will make my pan of the Scale 
(of deeds) outweigh, 

 wa am¤iya ma`a alf¡’iz¢na and I will join the triumphant ones وَأَمْضِيَ مَعَ الفَائِزِينَ

 min `ib¡dika al¥¥¡li¦¢na among Your righteous servants مِنْ عِبَادِكَ الصَّالِحِينَ

 il¡ ri¤w¡nika wa jin¡nika إِلَى رِضْوَانِكَ وَجِنَانِكَ
to Your Pleasure and gardens of 
Paradise; 

 .il¡ha al`¡lam¢na O God of the Worlds  إِلهَ العَالَمِينَ.

ي أَعُوذُ بِكَ مِنْ أَنْ تَفْضَـحَنِي  إِنِّ اللّهُمَّ

 ي ذلِكَ اليَوْمِفِ

all¡humma inn¢ a`£dhu 
bika min an taf¤a¦any f¢ 

dhalika aliyawmi 

O Allah: I do seek Your protection 
against that You may expose me on that 
day 

 bayna yaday alkhal¡’iqi  بَيْنَ يَدَي الخَلائِقِ بِجَرِيرَتِي،
bijar¢rat¢ 

in the presence of Your creatures 
because of my sins, 

¡aw an alq  دَامَةَ بِخَطِيئَتِي،أَو أَنْ أَلْقَى الخِزْيَ وَالنَّ alkhiziya wal-
nnad¡mata bikha§yiat¢ 

or that I may encounter disgrace and 
regret due to my wrongdoings, 

ــيِّ  ــهِ سَ ــرَ فِي ــى أَوْ أَنْ تُظْهِ ئَاتِي عَلَ

  ،حَسَنَاتِي
aw an tu¨hira f¢hi sayyi’¡ty 

`al¡ ¦asan¡t¢ 
or that You may make my evildoings 
outweigh my good deeds, 

 aw an tunawwiha bayna  هَ بَيْنَ الخَلائِقِ بِاسْمِي،أَوْ أَنْ تُنَوِّ
alkhal¡’iqi bism¢ 

or that You may declare my name as 
loser amongst Your creatures. 

 ,y¡ kar¢mu y¡ kar¢mu O All-generous, O All-generous  يَا كَرِيمُ يَا كَرِيمُ،

 al`afwa al`afwa  العَفْوَ العَفْوَ،
(I beg You for) pardon, (I beg You for) 
pardon, 

 alssitra alssitra  تْرَ.تْرَ السِّالسِّ
(I beg You for) covering (my evildoings), 
(I beg You for) covering (my evildoings). 

وَأَعُوذُ بِكَ مِـنْ أَنْ يَكُـونَ فِـي     اللّهُمَّ

  ذلِكَ اليَوْمِ فِي مَوَاقِفِ الأَشْرَارِ مَوْقِفِي،

all¡humma wa a`£dhu bika 
min an yak£na f¢ dhalika 
alyawmi f¢ maw¡qifi al-

ashr¡ri mawqif¢ 

O Allah: I also seek Your protection 
against including me, on that day, with 
the line of the evils 

 aw f¢ maq¡mi alashqiy¡‘i  أَوْ فِي مَقَامِ الأَشْقِيَاءِ مَقَامِي،
maq¡m¢ 

or add me to the row of the wretched 
ones. 

¡wa idh زْتَ بَيْنَ خَلْقِكَوَإِذَا مَيَّ mayyazta bayna 
khalqika 

When You shall distinguish between 
Your creatures 

 fasuqta kullan bi-a`m¡lihim بِأَعْمَالِهِمْ فَسُقْتَ كُلاًّ
and drive each group –according to their 
deeds- 

 ,zumaran il¡ man¡zilihim to their final abodes in groups زُمَراً إِلَى مَنَازِلِهِمْ

ــقْنِي بِرَحْمَ ــكَ فَسُ ــعَ تِ ــادِكَ مَ عِبَ

  الصَّالِحِينَ،
fasuqny bira¦matika 
`ib¡dika al¥¥¡li¦¢na 

(please do) line me up, by Your mercy, 
with the group of Your righteous 
servants, 

 wa f¢ zumrati awliy¡’ika قِينَوَفِي زُمْرَةِ أَوْلِيَائِكَ المُتَّ
almuttaq¢na 

and drive me with the group of the Your 
pious, intimate servants 

¡il  العَالَمِينَ. إِلَى جَنَّاتِكَ يَارَبَّ jann¡tika y¡ rabba 
al`¡lam¢na 

to the gardens of Your Paradise; O Lord 
of the Worlds. 

You may then bid him farewell (wad¡’) and say the following: 
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¡alssal¡mu `alayka y  كَ يَا رَسُولَ اللّهِ،لامُ عَلَيْالسَّ
ras£la all¡hi 

Peace be upon you: O the Messenger of 
Allah. 

 ¡alssal¡mu `alayka ayyuh  ذِيرُ،هَا البَشِيرُ النَّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ
albash¢ru alnndh¢ru 

Peace be upon you; O the conveyor of good 
tidings (to the believers) and the warner 
(against Allah’s chastisement).  

¡alssal¡mu `alayka ayyuh  رَاجُ المُنِيرُ،هَا السِّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ
alssir¡ju almun¢ru 

Peace be upon you; O the light-giving 
torch. 

فِيرُ بَيْنَ اللّـهِ  هَا السَّلامُ عَلَيْكَ أَيُّالسَّ

  بَيْنَ خَلْقِهِ،وَ

alssal¡mu `alayka ayyuh¡
alssf¢ru bayna all¡hi wa 

bayna khalqihi 

Peace be upon you; O the intercessor 
between Allah and His creatures. 

كَ كُنْـتَ نُـوراً   أَشْهَدُ يَا رَسُولَ اللّهِ أَنَّ

  فِي الأَصْلابِ الشَّامِخَةِ،

ash-hadu y¡ ras£la all¡hi 
annaka kunta n£ran f¢ 
ala¥l¡bi alshsh¡mikhati 

I bear witness, O the Messenger of Allah, 
that You were light in the lofty loins 

 .wal-ar¦¡mi almu§ahharati and purified wombs  رَةِ،وَالأَرْحَامِ المُطَهَّ

 lam tunajjska alj¡hiliyyatu  ةُ بِأَنْجَاسِهَا،سْكَ الجَاهِلِيَّلَمْ تُنَجِّ
bi-anj¡sih¡ 

The ignorance could not stain you with its 
impurities 

 wa lam tulbiska min  وَلَمْ تُلْبِسْكَ مِنْ مُدْلَهِمَّاتِ ثِيَابِهَا،
mudlahimm¡ti th¢¡bih¡ 

or dress you its gloomy garbs. 

¡wa ash-hadu y مِنٌ بِكَي مُؤْوَأَشْهَدُ يَا رَسُولَ اللّهِ أَنِّ ras£la 
all¡hi ann¢ mu´minun bika 

I also bear witness, O the Messenger of 
Allah, that I have faith in you 

 wa bil-a’immati min ahli  ةِ مِنْ أَهْلِ بَيْتِكَ،وَبِالأَئِمَّ
baytika 

and in the Imams from your Household 

¡m£qinun bijam¢`i m  عِ مَا أَتَيْتَ بِهِ،مُوقِنٌ بِجَمِي
atayta bihi 

and I believe in all that which you have 
brought. 

 r¡¤in mu´minun Satisfactorily and faithfully  رَاضٍ مُؤْمِنٌ،

ةَ مِـنْ أَهْـلِ بَيْتِـكَ    الأَئِمَّ وَأَشْهَدُ أَنَّ

  أَعْلامُ الهُدَى،

wa ash-hadu ann al-
a’immata min ahli baytika 

a`l¡mu alhud¡ 

And I bear witness that the Imams from 
your Household are the signs of (true) 
guidance, 

 ,wal-`urwatu alwuthq¡ the Firmest Handle  وَالعُرْوَةُ الوُثْقَى،

¡wal-¦ujjatu `al  نْيَا.ةُ عَلَى أَهْلِ الدُّوَالحُجَّ ahli 
aldduny¡ 

and the arguments against the inhabitants 
in this world. 

لا تَجْعَلْهُ آخِرَ العَهْدِ مِنْ زِيَـارَةِ   اللّهُمَّ

  لامُ،كَ عَلَيْهِ وَآلِهِ السَّنَبِيِّ

all¡humma l¡ taj`alhu 
¡khira al`ahdi min ziy¡rati 
nabiyyka `alayhi wa ¡lihi 

alssal¡mu 

O Allah: (please) do not make it the last of 
my pilgrimage to (the tomb of) Your 
Prophet—peace be upon him and his 
Household. 

ي أَشْهَدُ فِي مَمَاتِي يْتَنِي فَإِنِّوَإِنْ تَوَفَّ

 عَلَى مَا أَشْهَدُ عَلَيْهِ فِي حَيَاتِي

wa in tawaff¢tany fa’inn¢ 
ash-hadu f¢ mam¡ty `al¡ 
m¡ ash-hadu `alayhi f¢ 

¦ay¡ty 

If you decide to grasp my soul, I will bear 
witness in my death, as same as I have 
born witness in my lifetime, 

كَ أَنْتَ اللّهُ لا إِلهَ إِلاَّ أَنْتَ وَحْدَكَ لا أَنَّ

  شَرِيكَ لَكَ،

annaka anta all¡hu l¡ il¡ha 
ill¡ anta wa¦daka l¡ 

shar¢ka laka 

that Your are verily Allah; there is no god 
save You, alone without having any 
associate, 

 wa ann mu¦ammadan  داً عَبْدُكَ وَرَسُولُكَ،مُحَمَّ وَأَنَّ
`abduka wa ras£luka 

and that Mu¦ammad is Your servant and 
Messenger, 

ةَ مِنْ أَهْـلِ بَيْتِـهِ أَوْلِيَـاؤُكَ    الأَئِمَّ وَأَنَّ

 وَأَنْصَارُكَ

wa ann al-a’immata min 
ahli baytihi awl¢¡u´uka wa 

an¥¡ruka 

and that the Imams from his Household 
are Your intimate servants, Your 
supporters, 

 ,wa ¦ujajuka `al¡ khalqika Your Arguments against Your creatures  وَحُجَجُكَ عَلَى خَلْقِكَ،



www.Duas.org    27th Rajab Duas & Aamal-Mafatih pg 38 

 ¢wa khulaf¡u´uka f  وَخُلَفَاؤُكَ فِي عِبَادِكَ،
`ib¡dika 

Your representatives amongst Your 
servants, 

 ,wa a`l¡muka f¢ bil¡dika Your sings in Your lands  وَأَعْلامُكَ فِي بِلادِكَ،

 ,wa khuzz¡nu `ilmika the custodians of Your knowledge  وَخُزَّانُ عِلْمِكَ،

 ,wa ¦afa¨atu sirrka the keepers of Your secret  كَ،وَحَفَظَةُ سِرِّ

 .wa tar¡jimatu wa¦yika and the interpreters of Your Revelation  وَتَرَاجِمَةُ وَحْيِكَ.

 دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّعَلَى مُحَمَّ صَلِّ اللّهُمَّ
all¡humma ¥alli `al¡
mu¦ammadin wa ¡li 

mu¦ammadin 

O Allah: (please do) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad 

 ـوَبَلِّ  ـغْ رُوحَ نَبِيِّ دٍ وَآلِـهِ فِـي   كَ مُحَمَّ

 ـ  سَاعَتِي هذِهِ وَفِي كُلِّ ةً سَـاعَةٍ تَحِيَّ

  ي وَسَلاماً،مِنِّ

wa balligh r£¦a nabiyyika 
mu¦ammadin wa ¡lihi f¢ 
s¡`aty hadhihi wa f¢ kull 
s¡`atin ta¦iyyatan minny 

wa sal¡man 

and convey greetings and compliments 
from me to the souls of Your Prophet, 
Mu¦ammad, and his Household at this 
very hour as well as all times. 

للّهِ وَرَحْمَةُ لامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اوَالسَّ

 اللّهِ وَبَرَكَاتُهُ

wa alssal¡mu `alayka y¡
ras£la all¡hi wa ra¦matu 

all¡hi wa barak¡tuhu 

O the Messenger of Allah: peace and 
Allah’s mercy and blessings be upon you. 

¡l  لا جَعَلَهُ اللّهُ آخِرَ تَسْلِيمِي عَلَيْكَ. ja`alahu all¡hu ¡khira 
tasl¢my `alayka 

Allah may not decide this compliment of 
me to be the last. 

 

Fifth: In his book of ‘Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid’, Shaykh al-±£siy mentions that al-Rayy¡n ibn al-¯alt is 
reported as saying that Imam Mu¦ammad al-Jaw¡d (a.s) observed fasting on the fifteenth and the 
twenty-seventh of Rajab while he was in Baghdad. He then ordered us to offer the prayer that consists 
of twelve Rak`ahs at each of which S£rah of al-F¡ti¦ah  and another S£rah should be recited. At the 
completion of this prayer, it is recommended to recite S£rahs of al-F¡ti¦ah, al-Taw¦¢d, al-Falaq, and 
al-N¡s each for times. Then it is recommended to recite the following invocations four times each: 

 ;l¡ il¡ha ill¡ all¡hu There is no god save Allah  .اللّهُ لا إلهَ إلاَّ
 ;wall¡hu akbaru Allah is the Most Great  .وَاللّهُ أَكْبَرُ

 ;wa sub¦¡na all¡hi all glory be to Allah  وَسُبْحَانَ اللّهِ،
 ;wal¦amdu lill¡hi all praise be to Allah  وَالْحَمْدُ لِلّهِ،

 اللّــهِ الْعَلِــيِّبِ ةَ إلاَّوَلا حَــوْلَ وَلا قُــوَّ

  .الْعَظِيمِ
wa l¡ ¦awla wa l¡ quwwata ill¡ 

bill¡hi al`aliyy al`a¨¢mi  
and there is neither might nor 
power save with Allah, the Most 
High, the All-great. 

Then, it is recommended to recite the following invocation four times: 

¡all¡hu all¡hu rabby l  .اًأُشْرِكُ بِهِ شَيْئ لاي رَبِّ اللّهُ اللّهُ
a’ushriku bihi shay’an 

Allah, Allah is my Lord. I 
associate none with Him. 

Then, it is recommended to recite the following invocation four times: 

l¡ ‘ushriku birabby a¦adan  .اًي أَحَدلا أُشْرِكُ بِرَبِّ
I never associate anyone with 
my Lord. 
  

 

Sixth: Shaykh al-±£siy has also reported Abu’l-Q¡sim °usayn ibn R£¦—may Allah have mercy upon 
him— as saying, “On this day, you may offer a prayer consisting of twelve Rak`ahs at each of which 
you may recite S£rah of al-F¡ti¦ah  and any other S£rahs. After each couple of Rak`ahs, you may say 
the following: 



www.Duas.org    27th Rajab Duas & Aamal-Mafatih pg 39 

 al¦amdu lill¡hi alladhy lam  خِذْ وَلَداً،ذِي لَمْ يَتَّالْحَمْدُ لِلّهِ الَّ
yattakhidh waladan 

All praise is due to Allah, Who has 
not taken a son 

 wa lam yakun lahu  وَلَمْ يَكُنْ لَهُ شَرِيكٌ فِي الْمُلْكِ،
shar¢kun f¢ almulki 

and Who has not a partner in the 
kingdom, 

 wa lam yakun lahu waliyy  ،لِّمِنَ الذُّ وَلَمْ يَكُنْ لَهُ وَلِيٌّ
mina aldhdhulli 

and Who has not a helper to save 
Him from disgrace; 

 wa kabbrhu takb¢ran  رْهُ تَكْبِيراً.وَكَبِّ
and proclaim His greatness with 
thorough proclamation. 

 ¢y¡ `uddty f¢ muddt  تِي،تِي فِي مُدَّيَا عُدَّ
O my Supporter throughout my 
lifetime! 

 !y¡¥¡¦iby f¢ shiddt¢ O my Companion in hardships  تِي،صَاحِبِي فِي شِدَّيَا
 ¢y¡ waliyyy f¢ ni`mat  ي فِي نِعْمَتِي،يَا وَلِيِّ

O the provider of me with all graces 
that I experience! 

 !y¡ ghiy¡thy f¢ raghbat¢ O my Succor in my desires  يَا غِيَاثِي فِي رَغْبَتِي،
 ¢y¡naj¡¦y f¢ ¦¡jat  يَانَجَاحِي فِي حَاجَتِي،

O the source of success of my 
needs! 

 !y¡ ¦¡fi¨y f¢ ghaybat¢ O my guardian while I am absent  يَا حَافِظِي فِي غَيْبَتِي،
 ¢y¡ k¡fiyy f¢ wa¦dat  فِي وَحْدَتِي، يَا كَافِيِّ

O He Who is sufficient for me when 
I am alone! 

 ¢y¡ a’unsy f¢ wa ¦shat  يَا أُنْسِي فِي وَحْشَتِي،
O my entertainment in my 
loneliness! 

 !anta alss¡tiru `awrat¢ You alone conceal my faults  أَنْتَ السَّاتِرُ عَوْرَتِي،
 .falaka al¦amdu So, all praise be to You  فَلَكَ الْحَمْدُ،

 .wa anta almuq¢lu `athrat¢ You alone overlook my slips  قِيلُ عَثْرَتِي،وَأَنْتَ الْمُ
 .falaka al¦amdu So, all praise be to You  فَلَكَ الْحَمْدُ،

 .wa anta almun`ishu ¥ar`at¢ You alone revive my deterioration  وَأَنْتَ الْمُنْعِشُ صَرْعَتِي،
 .falaka al¦amdu So, all praise be to You  فَلَكَ الْحَمْدُ،

 alli `al¡ mu¦ammadin wa¥ دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّعَلَى مُحَمَّ صَلِّ
¡li mu¦ammadin  

(Please do) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad 

 ,w¡stur `awrat¢ and conceal my defects  وَاسْتُرْ عَوْرَتِي،
 ,wa ¡min raw`at¢ and secure my apprehensions  عَتِي،وَآمِنْ رَوْ

 ,wa aqilny `athrat¢ and oversee my slips  وَأَقِلْنِي عَثْرَتِي،
 ,w¡¥fa¦ `an jurm¢ and pardon my offenses  وَاصْفَحْ عَنْ جُرْمِي،

 wa taj¡waz `an sayyi’¡ty  and overlook my evildoings ئَاتِيوَتَجَاوَزْ عَنْ سَيِّ
  f¢ a¥¦¡bi aljannati ةِفِي أَصْحَابِ الْجَنَّ

and include me with the People of 
Paradise; 

 wa `da al¥¥dqi alladhy  ذِي كَانُوَا يُوعَدُونَ.دْقِ الَّوَعْدَ الصِّ
k¡n£ y£`ad£na 

the promise of truth which they 
were promised. 
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When you accomplish the prayer, you should recite S£rahs of al-F¡ti¦ah, al-Taw¦¢d, al-Falaq, al-N¡s, 
al-K¡fir£n, al-Qadr, and ªyat al-Kursiy seven times. You should then repeat the following seven 
times: 

¡l  اللّهُ، إلاَّ لهَ إ لا il¡ha ill¡ all¡huThere is no god save Allah; 
 ;wall¡hu akbaruAllah is the Most Great  للّهُ أَكْبـَرُ،وَا

 ;wa sub¦¡na all¡hiGlory be to Allah  وَسُبْحَانَ اللّهِ،
¡wa l¡¦awla wa l باِللّهِ  إلاَّ ةَ قُـوَّ  لاحَوْلَ وَ لاوَ  quwwata 

ill¡ bill¡hi 
and there is neither might nor 
power save with Allah. 
You should then say the following seven times: 

Allah, Allah is my Lord. I 
associate none with Him. 

all¡hu all¡hu rabby l¡
‘ushriku bihi shay’an  َِّاً ي لا أُشْرِكُ بِهِ شَيْئاللّهُ اللّهُ رب.  

After that, you may submit your needs. 

The Supplication on the Divine Mission Day 
Seventh: As is mentioned in ‘Iqb¡l al-A`m¡l’ and some manuscripts of ‘Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid’, it is 
recommended to recite the following supplication on this day: 

-y¡ man amara bil`af£i wal  جَاوُزِ،يَا مَنْ أَمَرَ بِالْعَفْوِ وَالتَّ
ttj¡£uzi 

O He Who has ordered us to 
forgive and overlook 

 wa ¤ammana nafsahu  جَاوُزَ،نَ نَفْسَهُ الْعَفْوَ وَالتَّوَضَمَّ
al`afwa wal-ttj¡£uza 

and has taken upon Himself to 
forgive and overlook! 

  y¡ man `af¡ wa taj¡waza يَا مَنْ عَفَا وَتَجَاوَزَ
O He Who did forgive and 
overlook: 

 ¡i`fu `ann¢ wa taj¡waz y  ي وَتَجَاوَزْ يَا كَرِيمُ.اعْفُ عَنِّ
kar¢mu 

(please do) forgive me and 
overlook (my evildoings) O the All-
generous. 

¡all¡humma wa qad akd  لَبُ،وَقَدْ أَكْدَى الطَّ اللّهُمَّ
al§§alabu 

O Allah: surely, all requests have 
been rejected, 

-wa a`iyati al¦¢latu wal  وَأَعْيَتِ الْحِيلَةُ وَالْمَذْهَبُ،
madhhabu 

and all means and ways have been 
inaccessible, 

 wa darasati al¡m¡lu  وَدَرَسَتِ الآمَالُ،
and all hopes have been 
eradicated, 

¡w¡nqa§a`a alrraj¡‘u ill مِنْكَ جَاءُ إلاَّوَانْقَطَعَ الرَّ
minka  

and all expectations have been cut 
off from everybody save You  

 wa¦daka l¡ shar¢ka laka  وَحْدَكَ لا شَرِيكَ لَكَ.
alone, there is no partner with 
You. 

ي أَجِدُ سُبُلَ الْمَطَالِـبِ إلَيْـكَ   إنِّ اللّهُمَّ

  مُشْرَعَةً،

all¡humma inn¢ ajidu 
subula alma§¡libi ilayka 

mushra`atan 

O Allah: I find the ways to 
requesting from You wide open, 

 wa man¡hila alrraj¡‘i  جَاءِ لَدَيْكَ مُتْرَعَةً،وَمَنَاهِلَ الرَّ
ladayka mutra`atan 

and springs of hoping for You 
quenching, 

 wa abw¡ba aldd`¡‘i liman  حَةً،مَنْ دَعَاكَ مُفَتَّعَاءِ لِوَأَبْوَابَ الدُّ
da`¡ka mufatt¦atan 

and doors of supplication unlocked 
for him who implores You, 

 wal-¡sti`¡nata limani  وَالاسْتِعَانَةَ لِمَنِ اسْتَعَانَ بِكَ مُبَاحَةً،
asta`¡na bika mub¡¦atan 

and Your aid available for those 
who seek it. 

 wa a`lamu annka lid¡`¢ka  كَ لِدَاعِيكَ بِمَوْضِعِ إجَابَةٍ،وَأَعْلَمُ أَنَّ
bimaw¤i`i ij¡batin 

I also know that You are in the 
position of response for him who 
beseeches You, 

 wa lil¥¥¡rikhi ilayka  وَلِلصَّارِخِ إلَيْكَ بِمَرْصَدِ إغَاثَةٍ،
bimar¥adi igh¡thatin 

and in the position of relief for 
him who resorts to You, 

 ـ فِي اللَّ وَأَنَّ مَانِ هْفِ إلَى جُـودِكَ وَالضَّ

 بِعِدَتِكَ
wa ann f¢ all¡hfi il¡ j£dika 
wal-¤¤am¡ni bi`idatika 

and that hastening to Your 
magnanimity and the reliance 
upon Your promise 
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 iwa¤an min man`i` عِوَضاً مِنْ مَنْعِ الْبَاخِلِينَ
alb¡khil¢na 

compensate from the stinginess of 
the misery ones 

¡wa mand£¦atan `amm  وَمَنْدُوحَةً عَمَّا فِي أَيْدِي الْمُسْتَأْثِرِينَ، f¢ 
aydy almustathir¢na 

and suffice from that which is 
grasped by the mean ones. 

 wa annka l¡ ta¦tajibu `an كَ لا تَحْتَجِبُ عَنْ خَلْقِكَوَأَنَّ
khalqika  

And [I know for sure] that You 
never screen Yourself against Your 
beings 

 ill¡ an ta¦jubahumu  أَنْ تَحْجُبَهُمُ الأَعْمَالُ دُونَكَ، إلاَّ
ala`m¡lu d£naka 

but it is their evildoings that 
prevent them from journeying 
toward You. 

أَفْضَلَ زَادِ الرَّاحِلِ إلَيْكَ  وَقَدْ عَلِمْتُ أَنَّ

  يَخْتَارُكَ بِهَا عَزْمُ إرَادَةٍ

wa qad `alimtu ann af¤ala 
z¡di alrr¡¦ili ilayka `azmu 

ir¡datin 

I have also known for sure that the 
best provisions of his who intends 
to travel to You is a true willpower 
by which He chooses You among 
others. 

  وَقَدْ نَاجَاكَ بِعَزْمِ الإرَادَةِ قَلْبِي،
yakht¡ruka bih¡ wa qad 
n¡j¡ka bi`azmi alir¡dati 

qalb¢ 

Hence, my heart has called at You 
with full willpower; 

دَعْـوَةٍ دَعَـاكَ بِهَـا رَاجٍ     وَأَسْأَلُك بِكُلِّ

  غْتَهُ أَمَلَهُ،بَلَّ

wa as-aluka bikull da`watin 
da`¡ka bih¡ r¡jin 

ballghtahu amalahu 

and I pray You in the name of all 
supplications said by a hopeful and 
thus You have achieved his hope, 

 aw ¥¡rikhun ilayka  أَوْ صَارِخٌ إلَيْكَ أَغَثْتَ صَرْخَتَهُ،
aghathta ¥arkhatahu 

or said by a seeker of aid and thus 
You have admitted his request, 

 aw malh£fun makr£bun  جْتَ كَرْبَهُ،أَوْ مَلْهُوفٌ مَكْرُوبٌ فَرَّ
farrjta karbahu 

or said by an aggrieved, depressed 
one and thus You have relieved 
him, 

 aw mudhnibun kh¡§iiun  أَوْ مُذْنِبٌ خَاطِئٌ غَفَرْتَ لَهُ،
ghafarta lahu 

or said by a guilty sinner and thus 
You have forgiven him, 

 aw mu`¡fan atmamta  أَوْ مُعَافَىً أَتْمَمْتَ نِعْمَتَكَ عَلَيْهِ،
ni`mataka `alayhi 

or said by a healthy one and thus 
You have perfected Your favors on 
him, 

 aw faq¢run ahdayta ghin¡ka  أَوْ فَقِيرٌ أَهْدَيْتَ غِنَاكَ إلَيْهِ،
ilayhi 

or said by a poor one and thus You 
have conferred upon him with 
Your wealth, 

وَعِنْـدَكَ   ةِ عَلَيْـكَ حَـقٌّ  عْوَوَلِتِلْكَ الدَّ

 مَنْزِلَةٌ

wa litilka aldd`wati `alayka 
¦aqq wa `indaka 

manzilatun 

and that these supplications 
occupy a considerable position 
with You and enjoy a standing with 
You— 

 دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّيْتَ عَلَى مُحَمَّصَلَّ إلاَّ
ill¡ ¥allayta `al¡

mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

I pray You to send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad 

ــدُّ   ــوَائِجَ ال ــوَائِجِي حَ ــيْتَ حَ نْيَا وَقَضَ

  وَالآخِرَةِ،

wa qa¤ayta ¦aw¡’ijy 
¦aw¡’ija aldduny¡ wal-

¡khirati 

and to settle all my needs for this 
world and the Next World. 

¡wa h¡dh مُبُ الْمُكَرَّوَهذَا رَجَبٌ الْمُرَجَّ rajabun 
almurajjabu almukarramu 

This is Rajab, the honored and 
dignified month, 

 alladhy akramtan¡ bihi لُ أَشْهُرِ الْحُرُمِذِي أَكْرَمْتَنَا بِهِ أَوَّالَّ
aw£lu ash-huri al¦urumi 

which You have honored us 
through it, being the first of the 
Sacred Months, 

¡akramtan  أَكْرَمْتَنَا بِهِ مِنْ بَيْنِ الأُمَمِ، bihi min bayni 
ala’umami 

and You have selected us for this 
honor among the other nations. 

  y¡ dhalj£di wal-karami يَا ذَا الْجُودِ وَالْكَرَمِ
O the Lord of Magnanimity and 
Generosity. 
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فَنَسْأَلُكَ بِهِ وَبِاسْمِكَ الأَعْظَمِ الأَعْظَـمِ  

  الأَعْظَمِ،

fana¥aluka bihi wa bismika 
ala`¨ami ala`¨ami 

ala`¨ami 

I thus beseech You by Your Name, 
the grandest, the grandest, the 
grandest, 

 al-ajalli alakrami الأَكْرَمِ جَلِّالأَ
the most majestic, the most 
honorable, 

 alladhy khalaqtahu كَفِي ظِلِّ ذِي خَلَقْتَهُ فَاسْتَقَرَّالَّ
f¡staqarr f¢ ¨illka 

that You have created so that it has 
settled under Your Shadow 

¡fal كَفَلا يَخْرُجُ مِنْكَ إلَى غَيْرِ yakhruju minka il¡
ghayrika 

and it thus shall never transfer to 
anyone other than You— 

 ـ أَنْ تُصَلِّ دٍ وَأَهْـلِ بَيْتِـهِ   يَ عَلَـى مُحَمَّ

 الطَّاهِرِينَ

an tu¥alliya `al¡
mu¦ammadin wa ahli 

baytihi al§§¡hir¢na 

I beseech You to send blessings 
upon Mu¦ammad and his 
Household, the immaculate, 

 wa taj`alan¡ mina  وَتَجْعَلَنَا مِنَ الْعَامِلِينَ فِيهِ بِطَاعَتِكَ،
al`¡mil¢na f¢hi bi§¡`atika 

and to include us, during this 
month, with those who practice 
acts of obedience to You 

 wal-¡mil¢na f¢hi  تِكَ،وَالآمِلِينَ فِيهِ بِشَفَاعَ
bishaf¡`atika 

and those who hope for Your 
admission. 

¡all¡humma w¡hdin  بِيلِ،وَاهْدِنَا إلَى سَوَاءِ السَّ اللّهُمَّ il¡
saw¡‘i alssab¢li 

O Allah: (please do) lead us to the 
Right Path, 

فِـي  وَاجْعَلْ مَقِيلَنَا عِنْدَكَ خَيْرَ مَقِيـلٍ  

  ظَلِيلٍ، ظِلٍّ
waj`al maq¢lan¡ `indaka 
khayra maq¢lin f¢ ¨ill ¨al¢lin 

and choose for us the best resting-
place with You, under a dense 
shade 

 fa’innaka ¦asbun¡ wa  كَ حَسْبُنَا وَنِعْمَ الْوَكِيلُ،فَإنَّ
ni`ma alwak¢lu 

and abundant possession. Surely, 
You are Sufficient for us! Most 
Excellent are You, and in You do 
we trust! 

¡wa alssal¡mu `al لامُ عَلَى عِبَادِهِ الْمُصْطَفَيْنَوَالسَّ `ib¡dihi 
almu¥§afayna  

Peace be upon His servants, the 
chosen, 

 wa ¥alaw¡tuhu `alayhim  وَصَلَوَاتُهُ عَلَيْهِمْ أَجْمَعِينَ.
ajma`¢na 

and His blessings be upon them 
all. 

 ـ  اللّهُمَّ ذِي وَبَارِكْ لَنَا فِي يَوْمِنَا هـذَا الَّ

  لْتَهُ،فَضَّ

all¡humma wa b¡rik lan¡ f¢ 
yawmin¡ h¡dh¡ alladhy 

fa¤¤altahu 

O Allah: (please do) bless us on 
this day that You have honored, 

 ,wa bikar¡matika jalltahu and covered with Your nobility  لْتَهُ،كَ جَلَّوَبِكَرَامَتِ

 wa bilmanzili al`a¨¢mi  وَبِالْمَنْزِلِ الْعَظِيمِ الأَعْلَى أَنْزَلْتَهُ،
ala`l¡ anzaltahu 

and implanted in the great and 
highest Dwelling. 

 ¡alli `al¡ man f¢hi il¥  رْسَلْتَهُ،عَلَى مَنْ فِيهِ إلَى عِبَادِكَ أَ صَلِّ
`ib¡dika arsaltahu 

(Please do) send blessings upon 
him whom You sent (as Your 
Messenger) to Your servants 

 wa bilma¦all alkar¢mi  الْكَرِيمِ أَحْلَلْتَهُ. وَبِالْمَحَلِّ
a¦laltahu 

and whom You accommodated in 
the Noble Place. 

عَلَيْهِ صَلاةً دَائِمَةً تَكُونُ لَكَ  صَلِّ اللّهُمَّ

  شُكْراً،

all¡humma ¥alli `alayhi 
¥alatan d¡’imatan tak£nu 

laka shukran 

O Allah: send upon him blessing 
that is never-ending being in the 
form of thanks to You 

 .wa lan¡ dhukhran and reward to us  وَلَنَا ذُخْراً،

¡waj`al lan  وَاجْعَلْ لَنَا مِنْ أَمْرِنَا يُسْراً، min amrin¡
yusran 

And make easy for us all our 
affairs; 

¡w¡khtim lan  عَادَةِ إلَى مُنْتَهَى آجَالِنَا،وَاخْتِمْ لَنَا بِالسَّ bilss`¡dati il¡
muntah¡ ¡j¡lin¡ 

and make our end result up to the 
last of our lives pleasant 
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 wa qad qabilta aliyas¢ra  وَقَدْ قَبِلْتَ الْيَسِيرَ مِنْ أَعْمَالِنَا،
min a`m¡lin¡ 

after You accept our little deed 

¡wa ballghtan  غْتَنَا بِرَحْمَتِكَ أَفْضَلَ آمَالِنَا،وَبَلَّ bira¦matika 
af¤ala ¡m¡lin¡ 

and achieve for us all our hopes 
out of Your mercy. 

¡innaka `al  شَيْءٍ قَدِيرٌ، كَ عَلَى كُلِّإنَّ kull shay‘in 
qad¢run 

Verily, You have power over all 
things. 

  مَ.دٍ وَآلِهِ وَسَلَّوَصَلَّى اللّهُ عَلَى مُحَمَّ
wa ¥all¡ all¡hu `al¡

mu¦ammadin wa ¡lihi wa 
sallama 

May Allah bless and exalt 
Mu¦ammad and his Household. 

It is worth mentioning that this supplication, which is one of the excellent supplications of Rajab, was 
recited by Imam M£s¡ ibn Ja`far al-K¡¨im (a.s) on the day when the ruling authorities took him to 
Baghdad. That day was the twenty-seventh of Rajab. 

Eighth: As is mentioned in ‘Iqb¡l al-A`m¡l’, it is recommended to recite the following supplication on 
this day: 

O Allah: I beseech You in the 
name of the Grandest 
Manifestation… 

all¡humma inn¢ a¥aluka 
bilnnjli ala`¨ami…  َّعْظَمِ ي الأجَلِّ ي أَسْألَُك باِلتَّ نِّ إ هُمَّ الل…  

This supplication has been just mentioned, yet according to the narration of al-Kaf’amiy, within the 
acts of the twenty-seventh night of Rajab. 


